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F abricius in bibliotheca Latina, edit, J. 4. Ernesti, tom. I. pag. 199. „Som- 
nium Ciceronis ex ultimo sive sexto libro de Rep. s. de optimo rei publicae 
statu excerptum. lllud servavit ac duobus libris copiose illustravit Macrobius.“ 
Ac profecto haec, quantum equidem sciam, virorum doctorum per longam annorum 
seriem ad nostram usque aetatem fuit sententia, libellum de Somnio Scipionis con- 
scriptum ex M. Tullii Ciceronis manu esse profectum meque quidquam, ex quo 
immensae cuiusdam depravationis adeoque suppositionis argumenta satis gravia atque 
iusta erui possent, reperiri; Quod vero iudicium tantum videtur abesse ut postero 
quoque tempore pro.recto ac bene stabilito haberi debeat, ut nuper non leviter modo 
dubitare de Cicerone tamquam vero Somnii scriptore ausus sit, sed omnino etiam id 
aut subiectum aut Ciceronis ingenio indignum esse evincere studuerit Henricus 
Kunhardtus, „Quippe quum,“ inquit, „tractatis in schola superiori aestate libris 
de amicitia atque senectute. iuvenes sententiarum pondere, orationis suavitate et dul- 
cissima rerum varietate captos ad somnium Scipionis legendum traduxissem, exordio 
vix perlecto, quod nescio qua venustate allicit atque oblectat, quantopere ab illorum 
librorum polita et perfecta oratione discreparent cetera, quamque indigna essent 
summo philosopho atque oratore, facile intellexi !),« Talia güomodo scribere potuerit 
vir doctus, quum alii.quaesiverunt tum ne ipse quidem quaerere desinam, utpote qui 
perspectum habeam, totam Tullianae dicendi rationis imaginem tam plane ac dilucide 
7 O 

1) Seebodii bibliotheca crit. 1820. I. fasc. 6. 7. 8. 12. 
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hoc libello esse expressam, ut ipsum Ciceronem, quod Scipionem exposuisse finxit, 
visum enarrantem atque explicantem audire nobis videamur. Argumentum autem ac 
sententiae ex intimo Ciceronis de immortalitate animorum deque virtutis praestantia 
et. praemiis- placitorum quasi recessu ita petitae sunt, ut diligentem et severum divini 
Platonis imitatorem in singulis fere verbis facile agnoscas. Neque aliter statuerunt 
Wyttenbachius!) atque Kühnerus?), quorum hic quidem, „Nihil,“ inquit, 
„officit nomen Somnii, nam ipsa disputatio gravis ac seria est et eius partes con- 
sentiunt cum reliquis Ciceronis placitis. ^ Deinde addit Kühnerus id, in quo 
summum: mihi momentum esse ponendum videtur: „Cicero secutus est exemplum 
Platonis?), qui decimum de Re Publica librum finivit somnio, in quo sub fabulae 
involucro plurimae verae rationes sententiaeque proditae sunt*).4 — Acta mihi agere 
viderer, si repetere nunc omnia et censurae subiicere aggrederer, quae Kunhardtus 
ingeniose quidem, sed novandi magis, ut videtur, quam: veritatis studio ductus de 
Somnii scriptore disseruit, quum iis, quae ab G. H. Mosero^), G. Pinzgero?), 
denique ab €. Beiero?) subtiliter disputata sunt, eo iam res deducta sit, ut sin- 
gulorum argumentum refutationi supersedendum esse videatur, 

Latina, quae Somnio in Graecum sermonem: converso: addidi, petenda esse in- 
primis ex Macrobii Aldina a. 1528 quum alias ob causas tum eo maxime censui; 
quod ex puro, quoad eius fieri potuit, atque antiquo fonte libellum, quem explican- 
dum: sibi sumsit Macrobius, hausisse haud dubie putandus est, Quod quum primus 
rectissime perspexerit Jo. Casp. Orellius, tantam iam hic praeclarissimus Cicero- 
niani ingenii monumentorum editor inter Macrobii atque suae ipsius Somnii editionis 
scripturas esse voluit similitudinem, ut, quum ab orthographicis quibusdam nonnullisque 
locis recesseris, una fere eademque textus, quem dicunt, forma appareat. Büch- 
lingii autem, qui repetendum curavit Trilleri in Somnium Scipionis commentarium 


1) Comment. de veterum philosophorum usque: ad Senecam sententia de immor- 
talitate; pag. 82. seqq. — 2) Ciceronis in philosophiam eiusque pastes merita; 
pag. 214. — 3) Wunderlichius: Cicero de anima platonizans.— 4) Stall- 
baumius in argumento ad lib. X. Plat. de R. P. — 5) Edit, Cic. de R. P. 
libb.; pag. 510. — 6) Apud Moserum; pag. 545. — 7) Jahnii Ephemeridd. 
phil. et paedag. III. fasc. 3. 
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longe praestantissimum, Maii, Lehneri, Moseri, Ochsneri atque Heinrichit 
sive editiones sive explicationes a me accurate esse inspectas, ex iis, quas Graecis 
subscripsi, interpretationibus criticis patebit. Iam vero hoc loco monendum videtur 
de verbis Somnii cap. II. „ne me e somno excitetis et pax sit rebus, quae 
corrupta esse ad unum omnes quum viderent interpretes, alii aliis coniecturis vulnus 
scriptori inflictum sanare studuerunt. Miror equidem, quod. nemini. in mentem venit 
ea emendandi ratio, quae et ex litterarum figuris haud. difficile- eruitur, et aliis. Ci- 
ceronis locis optime comprobatur. Scribendum enim existimo: „ne me e somno 
excitetis et perturbetis; audite cetera. Perturbatio autem maxime: cadit in eos, 
qui clamoribus sive vocibus subitis atque insolitis perculsos se esse sentiunt et deiectos 
quodammodo de quieto et bene composito animi statu. Cfr. Cic, Rab. perd. 6. Num- 
quam populus Romanus consulem me fecisset, si vestro clamore pertur- 
batum iri arbitraretur, Verr. II. 3, 57. Haec te vox non perculit? non 
perturbavit? Ac nostro loco: quantopere perturbationis. significatio. conveniat expo- 
nere, copiosiore, puto, non opus, est disputatione. 

Ciceronis de Re Publica librorunr editionem, quam: magno subsidiorum apparatu 
instruxit Moserus, quum nuperrime diligentius inspicerem ac nonnullos, de quibus 
mira est codicum: et librorum typis expressorum dissensio, inprimis Somnii locos re- 
tractaremz eam, quae Theodorö Gazae nomine fertur, interpretationem Graecam 
ita cum Latinis conferendam esse putavi, ut, cuinam potissimum ea versionum, quae 
dicuntur, generi adnumeranda et quale ei constituendum esset pretium, si non omnino 
ad liquidum perducerem, at certe coniectura assequerer, Quod quidem. consilium: 
quum gravioribus ex die diem impedimentis ac difficultatibus viderem implicari: fae 
cile, rem me non esse persoluturum, intellexi, nisi Graeca quam fieri posset accu- 
ratissime recognoscerem et, quae verae, quae deperditae essent scripturae, explorare 
studerem, Id quamvis temere a me institui primum quidem videretur, quum Moseri 
tantum atque eam, quae Lugduni apud Gryphium 1536 prodiit, editionem inspicere 
liceret, mox tamen, re planius cognita, facere nom potui, quin mihi persuaderem, 
fore ut ne tum quidem meliores perciperentur fructus, quum ceteris quoque, quibus 
contineretur Gazae interpretatio, libris usus fuissem. Scilicet non potuit gravioris 
moment scripturae discrepantia existere, quum ex editione Basileensi [a. 1528. 4.] 
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atque ex iis, quae Ciceronis Aldinae addita sunt, Graecis ad nnum fere omnia 
interpretationis Theodori Gazae exempla repetenda esse videantur, Neque Stur- 
mianae atque Goezianae, quas quidem commemoravit Moserus, Scripturae ad alium 
fontem revocandae, Quam ob rem id unice spectandum esse censui, ut ad optimas 
Ciceronis Somnii editiones, in quarum numerum merito refertur Macrobii Aldina, au 
rescriberentur Graeca aut emendarentur coniectura, 

Sed tantum abest, ut Theodorum Gazam Ciceronis Somnium graecis verbis 
expressisse existimem, vix ut intelligam, quomodo ad novissima usque tempora pro- 
pagari potuerit haec, quae omuibus fere caret probabilitatis argumentis, sententia, 
Quo magis dolendum esse fateor, quod neque Groddechii ad C. Somnium -monita 
[Wilnae 1814], neque Zessié specimen novae editionis Somnii Ciceronis e libr, VI. 
Cic. de R. P. in Graecum:conversi a Maximo Planude [Helmst, 1830. 4. Hal. 1832. 8.] 
comparare licuit, quum iam ex huius libelli titulo appareat, non Gazam, sed-Planu- 
dem esse ex Hessii opinione pro vero interpretationis Graecae auctore habendum, 
Et recte quidem! Quid, quod codices Parisienses regii, numeris illi 1603, 1772, et 
1868 signiti, ipsum Muximi Planudis nomen exhibent? Quid, quod omnino non 
Jiscrepare has versiones ab ea, quae Theodoro Gazae adscribitur, Hasius apud 
Moserum pag. XVI sqq. perspicue docuit? Statuendum igitur cum Hasio arbitror, 
Planudis quoque interpretationem Graecam Gazae, quem constat per longum tempus 
describendis codicibus Graecis vitam sustentasse, momine circumferri ita coeptam esse, 
ut ipse Theodorus non descripsisse, sed confecisse eam putaretur, De stilo autem 
quae disputavit Hasius: „Huic, sc. Gazae, ego versionem nostram plane abiudica- 
rem, nisl, quo saeplus eam inspicio, non Attica quidem, sed grammatici hominis 
esse videretur, qui usu scribendi stilum excoluerit, qualem ego a Gaza, viro doctis- 
simo eodemque eloquentissimo, neque vero a Maximo Planude exspectaverim —“ 
ea non probaverim, quum mulía, sive vocabulorum delectum atque formas, sive gram- 
maticum sententiarum ordinem respicias, in Graecis reperiantur, quae aut omnino 
depravata aut non satis eleganter atque Atticorum scriptorum more, quem docuit prae 
omnibus Gaza, expressa esse concedas, 
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IX. (I) 


Qu in Africam venissem M. Manilio consuli ad quartam legionem tribunus, 
ut scitis, militum: nihil mihi potius fuit, quam ut Masinissam convenirem, regem fa- 
miliae nostrae iustis de causis amicissimum. Ad quem ut veni, complexus me senex 
collacrimavit, aliquantoque post suspexit in coelum et, Grates, inquit, tibi ago, summe 
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I} Hevlov. — 2) «vw. — 3) De verbo Gvalwzvgéío cfr. Piers. Moer. pag. 
170. Plut. Timol, 24, — 4) amoxezwonsev. — 5) nogorerov ex scriptura 
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mitissimi haud dubie profectum est. — 6) xev' éxsívgv jut «Dwoig. — 7) 
undev On. — 8) ročuoð zmzov. — 9) rie. Fortasse interpres Graecus 


scripsit roomie, quod: vix intelligas. 


Sol, vobisque reliqui Coelites, quod, ante, quam ex hac vita migro, conspicio in meo 
regno et his tectis P. Cornelium Scipionem, cuius ego nomine ipso recreor; ita num- 
quam ex animo meo discedit illius optimi atque invictissimi viri memoria. Deinde 
ego illum de suo regno, ille me de nostra re publica percontatus est, multisque 
verbis ultro citroque habitis ille nobis consumptus est dies. X. Post autem regio 
apparatu accepti sermonem in multam noctem produximus, quum senex nihil nisi de 
Africano loqueretur, omniaque eius non facta solum, sed etiam dicta meminisset. 
Deinde, ut cubitum discessimus, me et de via, et qui ad multam noctem vigilassem, 
artior, quam solebat, somnus complexus est. Hic mihi — credo equidem ex hoc, 
quod eramus locuti; fit enim fere, ut cogitationes sermonesque nostri pariant aliquid 
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I) į. — 2) % male ex latinae orationis ingenio scripsit interpres Graecus et hoc 
et aliis locis, — 3) euros. — 4) zus. — 5) «i9oíov quum illustri re- 
spondere debeat, non apte positum. — 6) aus. — 7) oysdöy oroat. 
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in somno tale, quale de Homero scribit Ennius, de quo videlicet saepissime vigilans 
solebat cogitare et loqui — Africanus se ostendit ea forma, quae mihi ex imagine 
eius, quam ex ipso, erat notior. Quem ut agnovi, equidem cohorrui, sed ille, Ades, 
inquit, animo et omitte timorem, Scipio, et, quae dicam, trade memoriae, 


XL (IL) 


Videsne illam urbem, quae, parere populo Romano coacta per me, renovat 
pristina bella mec potest quiescere? — ostendebat autem Carthaginem de excelso 
et pleno stellarum, illustri et claro quodam loco — ad quam tu oppugnandam nunc 
venis paene miles? Hanc hoc biennio consul evertes, eritque cognomen id tibi per 
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1) Ott. — Y yero — 3) diE. — 4) xci anodnuor. — 5) vo? scri- 
bendum pro voós, qua forma infimae fere graecitatis scriptores usi sunt. Cfr. 
Lob. Phryn. pag. 453. — 6) Male legitur: ö&vreeyv; apte scribendum putavit 
Moserus: djpífoAoy. — Moigūv, quod in uoigæç s. rerrgau£fyng commutaverim, 
ferri tamen potest. — 7) Kai post ėmrdde eiiciendum, — 8) Hac ratione 
vertenda esse existimo Latina, — 
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te partum, quod habes adhuc a mobis hereditarium, Quum autem Carthaginem dele- 
veris, triumphum egeris, censorque fueris et obieris legatus Aegyptum, Syriam, Asiam, 
Graeciam, deligere iterum absens consul, bellumque maximum conficies, Numantiam 
excides, Sed quum eris curru in Capitolium invectus, offendes rem publicam per- 
turbatam consiliis nepotis mei, XII. Hie tu, Africane, ostendas oportebit patriae 
lumen animi, ingenii consiliique tui, Sed eius temporis ancipitem video quasi fato- 
rum viam. Nam quum aetas tua septenos octies solis amfractus reditusque conver- 
terit, duoque hi numeri, quorum uterque plenus, alter altera de causa, habetur, 
circuitu naturali summam tibi fatalem conſecerint: in te unum atque in tuum nomen 
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XIII. (III.) 
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1) sig melius convenit verbo £gsideodas. Particula d» omnino abesse non potest, — 
2) Sic rectius expressisset Latina interpres, — 3) sys. — 4) ei uaz. 


se tota convertet civitas; te senatus, te omnes boni, te socii, te Latini intnebunturz 
tu eris unus, in quo nitatur civitatis salus; ac, ne multa, dictator rem publicam 
constituas oportet, si impias propinquorum manus effugeris, Hie quum exclamasset 
Laelius, ingemuissentque ceteri vehementius: leniter arridens Scipio, Quaeso, inquit, 


ne mé € somno excitetis, et pax sit rebus, audire cetera. 


XIII. (II.) 


Sed quo sis, Africane, alacrior ad tutandum rem publicam, sic habeto; omnibus, 
qui patriam conservarint, adiuverint, auxerint, certum esse in coelo ac definitum 
locum, ubi beati aevo sempiterno fruantur; nihil est enim illi principi Deo; qui omnem 
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1) Ex Latinis addenda sunt. — 2) Particula čv quomodo abesse possit, non 
apparet. Rectam modorum rationem pluribus locis neglectam esse, vix est, 
quod observetur. — 3) xci s male interpres Graecus. — 4) ñ. — 5) Mo- 
serus: drrsoßmxores. — 6) Moserus scribendum censet: dd ti 07, ne haec 
cum praecedentibus cohaerere videantur; sed ne nostra quidem scriptura dam- 
nauda, dummodo recte explicetur. — 7) ey uiv addidi. 


hunc mundum regit, quod quidem in terris fiat, acceptius, quam concilia coetusque 
hominum iure sociati, quae civitates appellantur; harum rectores et conservatores 
hinc profecti huc revertuntur. XIV. Hic ego, etsi eram perterritus, non tam 
metu mortis, quam insidiarum a meis, quaesivi tamen, viveretne ipse et Paullus 
pater et alii, quos nos exstinctos arbitraremur, Immo vero, inquit, ii vivunt, qui 
e corporum vinculis tanquam e carcere evolaverunt; vestra vero, quae dicitur, vita 
mors est. Quin tu adspieis ad te venientem Paullum patrem? Quem ut vidi, equi- 
dem vim lacrimarum profudi, ille autem me complexus atque osculans flere prohi- 
bebat. XF. Atque ego ut primum, fletu represso, loqui posse coepi, Quaeso, 


A£yovroc, ti Op mors!) dir, en vis xci um Öeügo ztQóc (uc VAEVIO mapa- 
verso Ody oùrug gov, į d dg). El uù yàg Osóc ojroc, oj?) Ó vec dom 
ride tò rav, & Bates, Tadıng de vig rod owmarog PAsvOrodos. qoovpüc, ÓsiQó 
co 7tépodov dvomyIvaı o)y olóv te. Oi ydo dvÓgerrow vüds v xócue*) ysy- 
vivir, ob wgpoobvrec thy Ggciouv èzsivyv, dy dv rds tä vağ BAémec, į yf 
Toocnydosvras* [oi yo dvo. vids và) xócuo ysy., va voða] zur «oro ó 
vod dėdoras ÈE časivov tv didiov VVV, dme dor xai Qorégaç α e, oi 
re xci Oyaıpızor zasteotüres, xc Felos véo) vowdErzes, voUc Éxeívovc 
xóxAovc TE xi Gc Gpaigas Oucvuacw dısklacı ways. Odev xci doi?) Vina, 
Iovi, xci tos eUorfécw nõo xcDexíov iri viv , šv vij Tod cóuatoc qvo E 
zei u die Trpogrdyueros tovtov, nag ob ii air Oėdovu, Ex Tijs Tüv 


1) zi mote. — 2) ù — 3) Sog, od. — 4) zóu minime corrigendum. — 
5) cx eireeiv eiicienda sunt. — 6) Ex Latinis corrigendum: xci goù (non cos) 
Ójr«, quae scriptura etiam sententiae scriptoris convenit, — 1) xci um diya 


mgoçtéyuætroçş Gazam scripsisse bene suspicatur Moserus pro iis, quae sensu 
omnino carent: xci pi» diya H ere. Aptius vero ab interprete Ciceronis 
vocabula verti potuisse, ne verbo quidem commemorandum esse putamus, Cfr. 
Plat, Plaed, 62. b. 599. 
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inquam, pater sanctissime atque optime, quoniam haec est vita, ut Africanum audio 
dicere, quid moror in terris? quin huc ad vos venire propero? Non est ita, inquit 
ille. Nisi enim Deus is, cuius hoc templum est omne, quod conspicis, istis te cor- 
poris custodiis liberaverit, huc tibi aditus patere non potest. Homines enim sunt hac 
lege generati, qui tuerentur illum globum, quem in hoc templo medium vides, quae 
terra dicitur; hisque animus datus est ex illis sempiternis ignibus, quae sidera et 
stellas vocatis; quae, globosae et rotundae, divinis animatae mentibus, circos suos 
orbesque conficiunt celeritate mirabili. Quare et tibi, Publi, et piis omnibus reti- 
nendus est animus in custodia corporis, mec iniussu eius, a quo ille est vobis datus, 
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dyOpemuy Lois USTUOCETĖOY, (xc dy uh TO oic avIgwWroıg čopgouyiouévoy ix Osoi 
ÓXpoyv JONTE rspsvy&var!). A oboe, Yuniwv, worrso Öde cov?) ó nannog xci 
6 yayınadusvog Gs , viv duxcuoGóvip viue xai vij» elodßeıev, Ñ nerd megi te 
v00c Yoveis xoi vo)g x«Ó' alue rrgocixovtag o)cm, pueyior NE wy» .d 
a. Het. “Hòs į d xav xv oüoavóv orv d dg, xci voro tò cúotuæ tv T 
Beßıwzorav, o? rod ouweros &peysévors, Öv flà£rtic, olxoücı yügoy Pxeivov. 


XVI. "Hv 03 olvog Lepwroovátov Atvxoucroc usato Tüv GrAcyOUPtOY 7tvQGV 
blog, Öv Gudas, Gg gelder nag& TOY E, zúzlov Ovoucters yahaklav, EE 
oU zaravoodrn névia Jaunacrė và alle xci Arurgd uot adi. "Hoav dè obti 
053) Gores, oÜg ola &Grw Ūre ix rodde rod tónov Ldewocueda, xa) rara 16 
usyė9n, ola dvr elvar od qt rors Önwnrsicauev, ww ödet) ñ S fανj , Gano 
šogavos piv 8E oloeyod, &yyurerog?) dd Tie ye, gun diekaurrev akhoroim. Te“) dè 


1) Sic equidem graece expresserim: rz» roig aydgumors frgüc ro Osod ene 
epußvnv veši Ogre AsÀowrévea. — 2) co. — 3) oro dor. — 4) de. 
— 5) Šyvio, — 6) 10 de — cqaíooyua. 
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ex hominum vita migrandum est, ne munus humanum assignatum a Deo defugisse 
videamini. Sed sic, Scipio, ut avus hic tuus, ut ego, qui te genui, iustitiam cole 
et pietatem, quae quum sit magna in parentibus et propinquis, tum in patria maxima 
est; ea vita via est in coelum et in hunc coetum eorum, qui iam vixerunt, et cor- 
pore laxati illum incolunt locum, quem vides, 


XVI. Erat autem is splendidissimo candore inter flammas elucens circus, 
quem vos, ut a Graiis accepistis, orbem lacteum nuncupatis; ex quo omnia mihi 
contemplanti praeclara cetera et mirabilia videbantur. Erant autem eae stellae, quas 
numquam ex hoc loco vidimus, et eae magnitudines omnium, quas esse numquam 
suspicati sumus; ex quibus erat ea minima, quae ultima a coelo, citima terris, luce 
licebat aliena. Stellarum autem globi terrae magnitudinem facile vincebant, Jam 
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vw dor gun perl uucra rod Tie vs her dove excodõs drregetxe a ydą c)rj!) pos 
5 r5 oũtu pixpė e svær, dre xci imi?) vij iet doy aloyiyschen, d ic 
oloys tyi curn v vie éqanióus3a. 


XVII. (IF) 


Taurus £u?) pėidov GxomoUrvii uoi, Alone, į Ò Oc 6 Ayoızavög, l,. viv oc 
ó vous imi vis Gov?) moostkeren; I ox öde, slg tiva 70:8 vv vw Ehmkvdac; 
Eyyéx xi O¹ Ñ uühlov -opagai tà rute ovurlixere, Gy eis O eiwrerögd) g 
6 oloduos, ó rob Joinodbg regie daavias, xogwpeiog airės D0c,.GUvÉywy 
Te xc He re d, „Šv Greg gxsivow renijyceoiv oi TeptšMGGUUEVOL v 
doréomy d doónow vov: d šnTė opago dnöxsıvrei, aš sic ro Grpeqópevca 


ey švevtiav 3uvoUytoa TO ,orQavG xivncw' dw uiay .Pxeivog 6 OTHE Remi, ÖV 


— 0 00V. 
1) cb. — 2) vg. — 3) ču uàAAov respondent vocabulo magis; intueri enim 
est cxozsi» neque dirimenda erat praepositio en a verbo oxorreiv, siquidem 
hac ratione vertisse intueri interpres Graecus putandus esset, — 4) vor. — 


3) ekwreıo, 


ipsa terra ita mihi parva visa est, ut me imperii nostri, quo quasi punctum eius 


allingimus, poeniteret, 


XVII. (IV.) 


Quam quum magis intuerer, Quaeso, inquit Africanus, quousque humi defixa 
tua mens erit? Nonne adspicis, quae in templa veneris? Novem tibi orbibus vel 
potius globis connexa sunt omnia, quorum unus est coelestis, extimus, qui reliquos 
— complectitur, summus ipse deus, arcens et continens ceteros, in quo infixi sunt 
illi, qui volvuntur, stellarum cursus sempiterni; cui subiecti sunt septem, qui ver- 
santur retro contrario motu atque coelum; e quibus unum globum possidet illa, quam 
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imi yio Koovov TTo0sayogstiovdiv* ZyveUOs» di mj r d,, ydysi Ks!) xæ 
ou, GéAec ixsiyo?), & Zeig dvondleta' sřræ dè 0 modus ac yoßsgög toie šv 
yi, 0v Ae park“ herd d šesivov3) vi» uėdyv Gysddv “Hos vugc èget, dyepay 
xoà čoyow xci oizovópoc?*) vOv EAlmy quur, vous v zóduov xci £UX0GOÍa, ro i 
ueyėdovę dw; dg návræ *0U oixsíov ywrög ningo xci Aaurgivew. Tovro’) 
orepes vweg Grado, Eregog uiv O ’Aypoodieng, Érsgoc dà voU "Eguov Joduos Ee, 
dv vij waneworden dà opakog ù Zehn droéperæar wei; dxwios Tod ýhtov EVaTTTO ŠV. 
ENI dè vie vis?) oùdév Zouv, &, «w um Ivmòv xar émíxyoov, mAQv räv ]], al 
vj gén tv Je v Tüv dydganev EbwgyInoan?) yéver và d dažo viv Fel 
müvvx didiæ. AÖ yo, ij švvarųs) zer éon Ti, oÙre xiyeivon xoà A, i05 
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203 móc «üryy pigern rrdyte vij ois Qon «a fom. 


1) Heu ex Latinis addidi, — 92) &xeivo, & cum Mosero scribendum esse, mihi 
persuasum est; šxeivoc 6 Zeig equidem, quomodo explicari possit, nescio, —. 
3) nerd d' &xeivov non satis accurate exprimunt Ciceronis deinde subter, 
Fortasse xcro non male adiicias. — 4) oixovópog non probaverim; praeferendum 
puto: šuorėvjs — 5) ds rectius omittitur, — 6) ézi ds zie yc. Sic ver- 
titur Latinum vocabulum infra; meque expressa est particula iam, — 7) 
2dagnImoav equidem non vituperaverim. Cfr. Isocr. Paneg. 26. — 8) Mo- 
serus habet: aiv yàg 7 šyvėrų ot xci móc sqq» 


in terris Saturniam nominant; deinde est hominum generi prosperus et salutaris ille 
fulgor, qui dicitur Jovis; tum rutilus horribilisque terris, quem Martium dicitis; 
deinde subter mediam fere regionem Sol obtinet, dux et princeps et moderator lu- 
minum reliquorum, mens mundi et temperatio, tanta magnitudine, ut euncta sua luce 
lustret et compleat, Hunc ut comites consequuntur Veneris alter, alter Mercurii 
cursus, infimoque orbe Luna, radiis solis accensa, convertitur. Infra autem iam nihil 
est, nisi mortale et caducum, praeter animos munere deorum hominum generi. datos; 


supra Lunam sunt aeterna omnia; nam ea, quae est media et nona, tellus, neque 
movetur et infima est et in eam feruntur omnia nutu suo pondera, 
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XVIII. (F.) 


Tabr lyà cb» èznhjses dor, dc Zuavröv imavéAefov, Tig obroci), ëp, rie 
nu pov zàg &xoves. odrog ids zei vOOOULOC ; Obroc èxetvog, sinzv?), ôç 
daotjuoos megirroig?) cwrrupéroc, Opec uírvvo, vi cvpquwQ vov uv avaloyia*) 
Ömpıcuevorg, uno vis dÓqoíec xci xivýosws vüyÓs vOv opery yiyveraı xci rà GSC 
Duysgvöv TOig H,, moıxihovs OpcAGc rovc vóvovg noteks. Odds yàg due 
ai roche zıwjosis pEosoIaı Övvarıaı, xc 4j picis s did, Gore TA dd èx 
piy Gd uípovg «puc, ix Iš Iarigov O&éeg e- AV iv drin Ó xoQvqoiog 
žesivos xc GorQoqópog «oU ojQ«voU Ogóuoc, oUmso d Crgoqij dura xol d SH 
zweien IM, Bagvramw d ob ó oeAmvaiog xo xcwéveros. “H yij yàp dvvarn®), 
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1) Ti wr corrigendum est, quum Cicero scripserit: Quis hic. Fortasse prono- 
men ojzoc, quod cum adiectivo 7006 coniunctum est, in odrwg mutandum, ut Lati- 
nis Graeca accurate respondeant. — 2) Bene Moserus: obrog šxsivoc, einer. — 
3) doi2póg rregızeög et dre, numerus inaequalis et aequalis, veterem spectant 
rationem arithmeticam, quae cum argumento ex Pythagorae placitis a Cicerone 
exposito praeclare conspirat. Optimo igitur lure zregırzorg scriptum est, — 4) 
Ex Graecis mihi quidem patere videtur, interpretem hanc secutum esse scrip- 
turam: sed tamen pro rata partium ratione, quod non satis perspicuum 
esse ad h. I. observat Ochsnerus, — 5) xoi delendum, 
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XVIII. (V.) 


Quae qnum intuerer stupens, ut me recepi, Quis hic, inquam, quis est, qui 
complet aures meas, tantus et tam dulcis sonus? Hic est, inquit, ille, qui intervallis 
coniunctus imparibus, sed tamen pro rata parte ratione distinctis, impulsu et mota 
ipsorum orbium conficitur, et, acuta cum gravibus temperans, varios aequabiliter 
concentus efficit; nec enim silentio tanti motus incitari possunt, et natura fert, ut 
extrema ex altera parte graviter, ex altera autem äcute sonent. Quam ob causam 
summus ille coeli stellifer cursus, cuius conversio est concitatior, acuto: et excitato 
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dxiyqgtog pévovoæ, êv dog dordem‘) dw alavos dige, xersiinpuie roy pédoy 
ToU xócuov Tönov. Exeo ye ùv oi ôxrò dgópor, Ow dirrij ciroic?) r 
dvvanıs, Era Owopicuéroig vof; Öieomjuany ois drorsloicw, bang dra GpiJpóc 
cóvdscuog &vuxovç wo» Övınv doriv‘ rms ot memcudsvpívow TÖV GvOdrnay vevgais 
paunoausvor xoà G dg I ve ševrotę sig vv Ösügo yõgov émdyoOoy, dee fregos 
Teils púcsoiv indogovTes*) èv «ij dy guivn Bwnij và Here Lonobdecev. Tovrov dž 
rod ov mAgooÓérvre tè rd erdounav dra Éxxexcqqeeu 9), od onv èv e 
duAvríoe tic aiodncıg ert, diere xci, rod Neilov ne rorg de,] à̃ Kara- 
F tò mapoxoŬy Exsivov tòv tórov &3Vos 


1) me. — :2) æùrořç vix intelligitur, — 3) oiv abundat, — 4) Moserus, qui 
.excidisse vocabulum putavit, quo praestantibus redderetur, coniecit: é&cipéroic. 
Sed Öndoyovres zeig Yioscıy est: quum imperarent ingeniis s. ingeniorum po- 
testatem haberent, Dativum cum ördoyo coniunxit Thucyd. VI. 87. Ey nevü 
yào Ttc yogiw xci , YU ,‘ . Hoc igitur modo quamvis Graeca expli- 
cari possint, facilius tamen locum sanabis scribendo: é;regéyovreg. — 5) éxse- 
rio tee minime displicet, De forma Zxxegío cfr. Pors, ad Eurip. Orest, 1219. 
Dind, ad Ar. Eq. 312. — 6) Zuiv. — 7) Keradoiznoc, : Cfr. Herod, M. 
17. — 8) Keregerrovros, vix emendate sic vertit interpres Graecus; inest enim 
huic verbi formae significatio activa, corrigere tamen nolui, respiciens Homericum 
illud u atque similia, in quibus facile animo suppleas 20 iO, neque aliter 
ipsum vocabulum praecipitare explicabis, de quo cfr, Ochsnerus, 
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movetur sono; gravissimo autem hic lunaris atque infimus; nam terra nona, immobilis 
manens, ima sede semper haeret, complexa medium mundi locum, llli autem octo 
cursus, in quibus eadem vis est duorum, septem efficiunt distinctos intervallis sonos, 
qui numerus rerum omnium fere nodus est; quod docti homines, nervis imitati atque 
cantibus, aperuerunt sibi reditum in hunc locum, sicut alii, qui praestantibus ingeniis 
in vita humana divina studia coluerunt. Hoc sonitu oppletae aures hominum obsur- 
duerunt, nec est ullus hebetior sensus in vobis; sicut, ubi Nilus ad illa, quae 
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10 rod ou ueyíO& tis cdj oc orf Olivos db roco ign o voU xdopov 
toj mevrös, Öfvrdeng oον diu, ros: ), de fund cui sàs töv d HνẽjE¶ dxodc 
xoit loro duvarūs čem, xc d,ε, Ój zei vÀ iim dv ro εα tu dq vo 
yere xci mày dxiívow Éxsívov TO ópéregoy O&vdsgxis?) Fremen. 

Tovg cr SenudQev, werigegov piv. H óqOcAgoUc end -yje «O15 xcd abgic?). 


XIX. (FI) 


, 74 e > * , 2 ~ r 
Tore töiyvr ò Ayoızaevoc, Atoddvonai cov, quoi, rjv Eöoav vOv dv Your 
xci šOtiuv zarentevOdvovtos*), uc ereo dor u , were Vita xc Te, doxer, 


1) Haec dedi secundum Ciceroniana pro: obrog rocobrog è. ö. T. 3. T. 7T. xO zë 
očtos 6Surdeng Guns. — 2) Moserus ad OtwÓsgxig: „non bene vertit oculorum 
aciem hac voce, cum nihil aliud velit quam oculos ipsos. Equidem vero 
putaverim, per vocabulum ĝ&vðsozèç ingeniose expressa esse Latina: acies 
sensusque; ac profecto Cicero maiorem vim aciei inesse voluit, quam oculis. 
3) Scriptoribus Atücis propria: hig «à s. aid nalıv s. aids ad nd, 
quamquam ne nostra quidem dicendi formula explodenda. Cfr. Wolf. Lept. 
pag. 235. — 4) xareuay$cdyeıv cum aliorum verborum tum contemplandi 
etiam nolionem exprimit; felicius tamen rem suam gerere et potuit et debuit 
interpres Graecus, Quidni JečoJai? 
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Catadupa nominantur, praecipitat ex altissimis montibus, ea gens, quae illum locum 
accolit, propter magnitudinem sonitus sensu audiendi caret. Hic vero tantus est 
totius mundi incitatissima conversione sonitus, ut eum aures hominum capere non possint, 
sicut intueri solem adversum neguitis eiusque radiis acies vestra sensusque vincitur, 


Haec ego admirans, referebam tamen .oculos ad terram identidem. 


XIX. (VI) 


Tum Africanus, Sentio, inquit, te sedem etiam nunc hominum ac domum con- 
templari; quae si tibi parva, ut est, ita videtur, haec coelestia semper spectato, illa 
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1005 revri rà oùpdri& Ihre!) dic ur tog anoßlerirw?), töv d Avägunav insg- 
ouo Sm). Tivos yàp Gb rig sixisíag da rig wy Atoma ping, i tivos 
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ueyny qugíorc, xci £v avrog . Meydáoc fonus 
zufisBAquévoc: xcà Tobrovg Ój zobc 20% yj» oixoUvvrag ob uovoy α GAAjAew obw; 
dnebbwyorus, us umdtv èv crbrotg dq! Erkgav pevoyeveieadoa *) 100; d Old qs 
eva, d xoci noŭ uiv mAaylovg, mod d dyrsomauusvovs, od 6 dyuwmxeiu£yove 
s) koreutvovs, 2E dw mgocdoxüv Óóiav dc & o ğvrwoðv Lys. XX. 
Oed dd vjr arijų Ol zcuviovpíryy xci meqikaußevousvgv Covaus now, dv Oro 
uiv To uUšyiorov dpsorwong xci d crbtog todg oVgayov 7t0AOVG EvÜsy xci ö 
Vetoxeipévac xci rreggizvius tois mois gere, viv ulony d xci ei dr 
Tj Jéouy rod Ñhiov £xxcwouíygy. vo dé slav olxjorum, dw vi, uiv de sc 
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1) di quum paulo ante positum sit, reiiciendum; fortasse óc udora. — 2) 
šiu. — 3) Ege — 4) Moserus de vocabulo weroysrsveorden haec: „ ita 
serviliter verbum manare reddit, ut vix aliquatenus sensus apparat.“ Neque 
profecto probanda est haec vertendi ratio, quum rectius atque simplicius exprimi 
manare potuerit. Respexisse videtur interpres Herod. II. 99: 20 ds zorGjóv 
Öyereicen atque III. 60: rò idag — Oyevevóuevor did omiývav. — 5) qui. 


humana contemnito, Tu enim quam celebritatem sermonis hominum, aut quam ex- 
petendam gloriam consequi potes? Vides, habitari in terra raris et angustis locis, et 
in ipsis quasi maculis, ubi habitatur, vastas solitudines interiectas; eosque, qui in- 
colunt terram, mon modo interruptos ita esse, ut nihil inter ipsos ab aliis ad alios 
manare possit, sed partim obliquos, partim transversos, partim etiam adversos stare 
vobis, a quibus exspectare gloriam certe nullam potestis, XX. Cernis autem 
eandem terram quasi quibusdam redimitam et circumdatam cingulis, e quibus duos 
maxime inter se diversos et coeli verticibus ipsis ex utraque parte subnixos obriguisse 
pruina vides; medium autem illum et maximum solis. ardore torreri; duos habitabi- 
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iq! $c oi Badikovres st,. iui») va MN šąsidovow?), ošdiy avwoig Troc TO 
tuštegov?) yevos, c 9à ý stb, 4 và fojóg inozaiuėvų, šv vénsaós*), x«9' d» 
age mócov u orig megldos piv person. Lädt yàg 7 69! iuáw?) olzoyuevn yis 
Grev) niv xarà ads TÖV okay xopwQüc, zÀ«rwifoa Ói xark tàs rde α, uind rig 
vjgóg gon, megxivgouévn 9) 2 Iahdın ixsbvg, Sv UAdavaziv, Ñv utydAmy, W 
Qysavov A yüc dvoneLers‘ xci ovrog uěvtor?) 6 vocobrov vvygdvaoy Šyduaros óztócoy 
Boeyég 200; pléne. Ex Ój vovvov array rv yvogiuoy xci olxovuévoy Tonu 
dou!) į *0 cà» $ töv žustiomv nvòg Övoue Ñ 20% Kajxagov robo öv óc, 
irreoßiven dedivyta, $ rà» Tayyn ect d Ei); "A èv tote eo 


1) hh — 2) šosidovow, quod corruperunt librarii, haud dubie pro čysigovow 
rescribendum, Moserus coniecit: srarovcıy. Proprie iosíóew ïyvņy Latinorum 
est: vestigia figere, ut 2gsidev 14 Öuuere i. q. oculos figere. Optime 
Ochsnerus. — 3) Jes — 4) véusołar corruptum est. — 5) Bene 
additum: ö $uóv, quoniam constat, quomodo explicari debeat 7 oixovpévy. 
Cfr. Wolf. Lept. pag. 272. Passov. Lex. s. v. olašm. — 6) WMegixkvoros 
vocabulum est poeticum. — Cfr. H. Homeri Ap. 181. Aesch. Pers. 595. 
Ilsoiėjooc et zsoíüóvrog quamquam a poetis maxime usurpata, leguntur tamen 
apud Herod. I. 179. IV. 42. Hegidòeduevog saepissime coniunctum reperitur 
cum eiuer, ior. atque similibus, neque apte uteris h. I. zregıyeo. — 7) uév 
tor — 8) doe recte Moserus pro ce. — 9) Sic interpungendum; male alii, 
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les, quorum australis ille, in quo qui insistunt, adversa vobis urgent vestigia, nihil 
ad vestrun genus, hic autem alter subiectus aquiloni, quem incolitis, cerne quam 
tenui vos p&rte contingat. Omnis enim terra, quae colitur a vobis, angusta vertici- 
bus, lateribus latior, parva quaedam insula est, circumfusa illo mari, quod Atlanti- 
cum, quod magnum, quem Oceanum appellatis in terris, qui tamen tanto nomine 
quam sit parvus, vides. Ex his ipsis cultis notisque terris, num aut tuum aut eu- 
2 nostrum nomen vel Caucasum hunc, quem cernis, transcendere potuit, vel 
um Gangem tanare? Quis in reliquis orientis aut obeuntis solis ultimis aut 


iic!) vic dvarokiis I) e. rot rod i iov Ovopévov Zogeros, I toù foğýč J toV vor 
* 2 


rote uépecs TÒ GÓy dy dxovcsıev Üvoua; dw?) yd dE nayıinacı Sc 
dv don Grevojmolę3) duetνεεỹm) dose N,’, hanius?) 


XXI. (VII) 


Kai autor d ot nee ii Afyovrec, you mócov dr Aekavaıw; ondte xci?) ai 
rà udo zrgoOvuoiro 7 10» h quac?) d yere dyo9sv uci £5 gzis’) 
rolę émaíyovc quy?) Evös £«kcrov b TÖV TMATÉQOW raoakaußdyoyrss Toig e 


yevectépoig ueradidóyou 10), die uéytos ro XATALAVOUOÙS xci Tag Eervouctic vic VÄE 


1) Tw, quod habet Moserus, corruptum esse ex 1g, facile patet neque carere 


„omnino poteris pronomine interroganti, — 2) dv, quae vera videtur esse scrip- 
“tura, libenter correxeris in rovrov. — 3) Grevoymoia ex cap. 93. optime Mo- 
serus, — 4) zueréom. — 5) Marivsoden, i. q. dilitari, affert Passoyius ex 


Timone apud Diog. L. IV. 42, — 6) Siquidem zei cum örrore coniungere 
velis, ante voculam et parvum interpunctionis signum ponendum erit, alioguin 


scribendum et zei. — T) ids ex Latinis restituendum. — S) Rectius: éqe&zc, 
quod etiam de tempore dici posse, docet Schaef, Dion. comp. pag. 142, — 
.9) iur. — 10) Post ueradiddvas commatis signo utendum; aliter Moserus, 


quem miror scripsisse: sradidovas“ ik uévtor, quum ex ózróre mihi quidem 

Ovréus9c pendere videatur, — Ceterum non expressum est ab interprete voca- 
1 P 

bulum quin, i. q. Oy. 


aquilonis austrive partibus tuum nomen audiet? Quibus amputatis cernis profecio, 
quantis in angustiis vestra se gloria dilatare velit, 


XXL (FIL) 


Ipsi autem, qui de vobis loquuntur, quam diu loquentur? "Quim etiam, si cupiat 
-proles illa futurorum -hominum deinceps laudes unius cuiusque nóstrum a patribus 


dc Gvufcivew za? opiuévov qoóvov dyvayx], où uóvov oix Gídioy d 0908 paxoó- 
Biov Arysiv!) dóguv duwauede. Tig dè öynoıs?), ix ray Enıyeynoousvor dv Apd 
sivaí nya regi coU AÓyOV, ózóre umdeis jx Tüv doŭ rrgoyeveorigwv yerjosıcı; ole 
od“ Zcdrroug xe, de & sime, u? yeyovacıy dyOpec* XXII. xc 
ualıoıe ómóve nag Prog vOUTOLG, d ow Igullsioden tò ZuévsQov Övoua Aivaras, 
odds siç vòs Bviavrov nagaxolovdgoes Eu duvawüg £e). Oi yo dvIawros 
ej oel šviavrov nóvov viy Tod MOV, toŭro Jé gn évòç &orégoc, dntoxaváctacw 
cvuuergoUcw, all it dv 100; «0 alto, 6dev xaOdnot burjO9non», závrec 
žravėkdodiy oi Qoréges xci vip «dtv Tod mrayrög odgavod OwtOsciv uazgois diaotý-— 
pacw Enevazoulowoı, tére dxsivog AAmIüg oreiyay Zviavrös OvopatscÓ cs Övvaras, 
šv O, wöhıg®) rolu dere, no dvIgwnuy alüves čv mepi£gowwro. Kal yàg dx 


nen 


1) Melius scripsisset interpres: srgozzmoreicOca s. dice — 2) Sensum, 
non vocabula expressit Planudes; quidni zi dž diegyegsı? — 3) Sturmius et 
Goezius male: ond“ olg — Övverös se. Cfr. Moserus ad h. I. Adverbium 
dvyarög raro reperitur apud scriptores melioris notae, — 4) odis sive noris, 
— utrumque enim apud seriptores Atticos legitur, quod docent Pors. «d Eur. 
Phoeniss. 319. et Dorv. ad Charit. pag. 409.; — reseripsi pro uovo, quae 


Planudis fuisse videtur scriptura. 
— —— ——— Á—— i i — E ánÜ 


acceptas posteris prodere, tamen propter eluviones exustionesque terrarum, quas 
accidere tempore certo necesse est, non modo [non] aeternam, sed ne diuturnam 
quidem gloriam assequi possumus, Quid autem interest, ab iis, qui postea nascentur, 
— o — fore de te, quum ab iis nullus fuerit, qui ante nati sunt? qui nec pau- 
me et certe meliores fuerunt viri ; XXII. quum praesertim apud eos ipsos, 2 
quien audiri nomen nostrum potest, nemo unius anni memoriam consequi possit. 
— enim popularier annum tantummodo solis, id est, unius astri, reditu 
meuuntur; quum autem ad idem, unde semel profecta sunt, cuncta astra redierint, 
eandemque totius coeli descriptionem longis intervallis retulerint, tum ille vere vertens 
6 


Zurrooo dev šakutė 0 juos mac dyOQgurvorg doge xc) E, viza y "Popváov 
x sis voUrov sigėdv d vedv, org), Onyviza dy nw e voj cito? uégovs 
voi očgavoŭ v vóv cbr» xcigüy Ó ars Exkinm?), myvızavca zai quy Godiov 
ard xci vüv &orégow ztQóg viv adımv doygv Erravadorudviov Tełsřov Toürov 
riavrov Sg. TOVTOV ys uiv voU $vuxvroU wire TO elxoovov uépoc ü νο] Ye v). 
XXII ‘Qç iàv vj» sic vovvovi zv yügov imávodov aneıriong*), iv G "vta 
2orid) voi; ec ονe dydgacı xoà Úrepézovor, mócov9) dv zıujono wave viv 8E 
dv9gémov do Sc, $ uli 1905 fvóg Evievrod pépoc öliyov divarcı dquuícÓn; 


1) oŭraç addendum ex Latinis. — 2) lin pro dxksineı, quod barbarum est, 
legendum esse, sponte apparet. — 3) regi 6 qz. delenda. — Aptissime 
attulit Lehnerus Polyb, VI. 5. 5: rey Ñ did zuraxivouovs 5j d Jo 
regiordosis Ñ di dgogias xagmüy N Ov d roicbrceg elec q9opà ydynrai 
roU töv GyOguytoY e, — olg Fon yeyovévær mzt&Q&iANqopnev wo νν) 
molldas doe αι d Aöyos cios. Vide etiam Strombeckii, qui germanice 
Somnium vertit, notam ad cap.21. — 4) é&» dn) correxi ex graecae 
orationis ingenio. Are apud scriptores meliores cum genitivo coniunctum 
videbis, quum sit drei. ud omnino aliquem spe privare, — 5) Cfr. 
Herm. ad Viger. 95. pag. 727. Scilicet ex Graecis hanc dicendi formulam 
sumserunt scriptores Latini. — 6) Tandem non expressum est; quidni 70742 


annus appellari potest, in quo vix dicere audeo quam multa hominum secula teneantur, 
Namque, ut olim deficere sol hominibus exstinguique visus est, quum Romuli animus 
haec ipsa in templa penetravit: ita, quandoque eadem parte sol eodemque tempore 
iterum defecerit, tum, signis omnibus ad idem principium stellisque revocatis, expletum 


annum habeto; huius quidem anni nondum vigesimam partem scito esse conversam. 
XXIII. Quocirca si reditum in hunc locum desperaveris, in quo omnia sunt magnis 
et praestantibus viris: quanti tandem est ista hominum gloria, quae pertinere vix 


— BE — 


FF šdekijūns zei vavenaı zig Aykens za didlov 
zaroızias errıhaßodee, ure oavrov roig vOU Ömuov Iolbkkoıs erde, wre EV 2 
F oavrov Fis mgayuárov’ taïs yàg Eavıig ńðovais 
ev deri cb der 70905 viv dinpdivijv de tum dοννjid1ln ai d regt cov Iovk- 
Notice / dv kilo), e)roí ys povrtar Foúllyoovor néyrow Hag yàg d &xeivav 
Aóyog xci crevoxopícag regıkeußeveren rceircig, als fee, xci oùz sg Ūre ne 
zıvos didios yéyovsv, alla ovyaakınısıc [th ray dvOQoyrov diato] xoi [và» 


drtıyıyyousvov AjSn] oßérvvrar?): 


1) Moserus maluit %u qoovsv, sed alte spectare proprie dictum, ut supra 
cap. XVIII. óqOouo)c ri yis ueveqépsw. Nostro igitur loco à, v. Yos dgooáv 
^ q. vyócs s. dv fiín&v. — 2) Haud dubie sic ex Moseri coniectura 
scribenda haec sunt pro: dvAA4jóssv čv: — 3) Quae desunt, addenda 
putavi, 


ad unius anni partem exiguam potest? Igitur alte spectare si voles, atque hanc 
sedem et aeternam domum contueri: neque te sermonibus vulgi dederis, nec in prae- 
miis humanis spem posueris rerum tuarum; suis te oportet illecebris ipsa virtus 
trahat ad verum decus; quid de te alii loquantur, ipsi videant; sed loquentur tamen, 
Sermo autem omnis ille et angustiis cingitur iis regionum, quas vides, nec un- 
quam de ullo perennis fuit, et obruiter hominum interitu, et oblivione posteritatis 
exstinguitur, 


—  — 
XXIV. (VIII) 


Taira einoyrog, Erd di, šppv, As, eš voi; anovdalioız täy eg oioveí 
wg 9905 vj; mergidog!) 005 tùy sic olgavdv dvodoy avaninteren, xaiv «à 
nahora ix naida tois Vgveds mtopevOsig voU Trarpog TE zul roig dog, x Tic (uy 
rod αον tog olzovy yevópsrog $pÓsjc?), viv pėvios fQefíov zrpoxciuírov TOCOÍrOV 
emeógm nohla yonyoguiregov?). Kqxeivog [py] X dè xoi ameids, xci oUwog Tada 
cavidv un Švyvov Övre, alla tovi To cc, odds otros & où, Šv e 1 hoi 
Zugavilsı, d d vous šeddvov obwóg šou Exaorog, d olyi tov 20 Gy, 6 
QaxviAo deizvvode Aivaras. Osov Toıyagoiy i oavrov OvT, sye Hegg Sue 6 


tav, 6 alcdavdusvos, ó psuvguévog, 6 noyooíuevoc, 6 di ον xci ÓicEdyoy rovs 


1) vic nargidog coniunxisse videtnr Planudes cum vocabulo čvodov, ut idem sit, 
quod ix cj; zmereidos. Equidem, Platonis Euthyphronis cap. I. respiciens, 
sic scribere maluerim: cle voig ye Th margldı dyaOOy» aiti; yevouévoiç 
cett, — 2) Haec duguiflóAog dicta sunt; fortasse rectius; odis u — dusAjcag 
4 duos. — 3) yonrooóvegov scripsit pro éyomyoguregov. 


XXIV. (VIII) 


Quae quum dixisset, Ego vero, inquam, o Africane, si quidem bene meritis de 
patria quasi limes ad cocli aditum patet, quamquam, a pueritia vestigiis ingressus 
patriis et tuis, decori vestro non defui: nunc tamen, tanto praemio proposito, enitar 
multo vigilantius. Et ille: Tu vero enitere, et sic habeto, non esse te mortalem, 
sed corpus hoc; nec enim tu es, quem forma ista declarat, sed mens cuiusque, is 


est quisque; non ea figura, quae digito demonstrari potest. Deum te igitur scito 
esse, si quidem deus est, qui viget, qui sentit, qui meminit, qui providet, qui tam 
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TÒ od, ob A ο,a)¾“ denso Öse xoà runde Toy wócuov © jysudy Fueivos Geóc 
domi): zur y Todmov oy xócuov èx píoovc uf» twos ,d üyra aic ó Osös 
akdvios, ob rug xoi 30 qO9agróv Vina į dÓdvorec -v Wy?) XXY. TÒ?) yàg 
deiivnroy e) dS$dvevoy* tò d dio zıwoüy zul dm Eilov xwolpevoy, zrGUVAGy Šov 
xivýosoc, Ac, Ae Lois. Moóvov d; 20 aj:05) vov, die ode dmokstıoy 
favo, od more Mei xivoúuevov, dd xoi volo žilos, doa xt, TOUTO TUpy xc 
d wivijdeasc" dN dà dyévrvov, E die yàg dydyxų ny TO yuyvóusvov yiyveodaı, 
apri» 08 umd’ 85 švės“ & ydo & rov Ogg ylyvowro, oix dv sim doy5). "Ema de 


I) diorzer, quo moderandi notio exprimitur, apte positum est, quamquam paulo 
liberius vocabula ordinavit interpres Graecus, Ceterum deesse videtur movendi 
significatio, quam addidit Cicero, — 2) Sic bene Moserus ex Latinis correxite 
— 3) Petita haec sunt nostro loco, Tusc. I. 23. et de Senect, 21. ex Platonis 
Phaedro, cap. 24., accurate cum Latinis «collata a M. A. Mureto in Var. 
Fecit. lib. VIII. 3, cuius disputationem editioni suae addidit Moserus, pag. 
537. sqq. Vide praeterea F. Astii copiosos in Plat, Phaedrum commentarios, 
pag. 283. sqq. — 4) Male: des xwyeóv. — 5) tò aivo minime proban- 
dum, — 6) Retinui scripturam, quae fuisse videtur Planudis. Bekkerus: 
ein dy 2E & íyvowo, Stallbaumius: oùz dv dg yíyvowro. 


regit et moderatur et movet id corpus, cui praepositus est, quam huuc mundum ille 
princeps Deus; et ut mundum ex quadam parte mortalem ipse Deus aeternus, sic 
fragile corpus animus sempiternus movet, XXV. „Nam quod semper moretur, 
aeternum est; quod autem motum affert alicui, quodque ipsum agitatur aliunde; 
quando finem habet motus, vivendi finem habeat necesse est. Solum igitur quod sese 
movet, quia numquam deseritur a se, numquam ne moveri quidem desinit. Quin 
euam ceteris, quae moventur, hic fons „ hoc principium est movendi, Principio autem 
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dyiigtóv. don; v Ahrapdogoy civ) dvayen siya” dx yàg d dnονjðl ois 
ejr] more èx tov, olre dio eg Exsivng ysvijostas, ele dE doyis der và maps 
yiyvsodan. — Olto dq ny, užv dog) v0 euro wurd swoUv' ToUto dB obv dmói- 
ag obre yíyveaOca dvverov, I mavræ Te OUgevOv xci TOGAY TE yfvegwy Ovu- 
re tl), xc) uý more cui d, dev hννν ν eit. 


XXVI. (IX) 


Adayarov Oi meqecuívov Tod úp avroŭ xivovpévov, Abvyze ovcíev re zei 
Adyov3) vobro» j) ag A£yew oix cicyvveiwua. lav yag Ou, d) uèv Kader 


15 Planudem yeveoır legisse compertum habet Stallbaumius, qui nobis quidem 
hunc locum feliciter explicuisse videtur. — 2) Vocabulum orjver, post yery 
repetitum, delendum: censeo. — 3) Aöyog quid sit, optime docet Stallb. 
Cicero non satis accurate: naturam, neque est «icyóvscOcw: negare. Vide 
Astium ad h. I. — 4) Male zoiro æðró. Moserus interrogandi signum post 
eioyuveireı posuit, quod mihi quidem non placet. Ceterum persuasum mihi 
est, totum locum ab interprete Graeco non ex Cicerone, sed Platone esse ex- 
pressum, 


nulla est origo, nam ex principio oriuntur omnia; ipsum autem nulla ex re alia nasci 
potest, nec enim esset id principium, quod gigneretur aliunde, Quod si numquam 
oritur, me occidet quidem unquam, Nam principium exstinctum nec ipsum ab alio 
renascetur, nec ex se aliud creabit, si quidem necesse est a principio oriri omnia, 
lia fit, ut motus principium ex eo sit, quod ipsum a se movetur; id autem nec 
aasci potest, nec mori; vel eoncidat omne coelum, omnisque matura consistat necesse 
est, nec vim ullam nanciscatur, qua a primo impulsa moveatur, 


T) vine -dıbugov, G de Edo cb eg airo, šutiugos, de terug obons 
dens ogie. El dè e volvo obros &xov, un EMO ww eva tò ro šavvo zivoty 
$ un, 2€ dvdyryc dyérquóv ve rc dÓdvaroy yug dv cin1).* 


Tai oo yuvels dv fshicvow Ttodynacwp* sio Ò cive qoovrídec Gottes 
cá rei owrngles vic Éveyzauévqc?y, eis j WPugy xivovuísmg TE xci yvpratop£yn 
Har eis wide vjv Antw?) xci vóv &avıis dvanımosıcı olxov. Kai vobro Ò Gy 
xoigos MOTEN, sneg, vie dv, dyrexksıoufun qi owner‘), S Ir οrruno) xci 
rè stos Övr xarevooüoe, j Ócov avery SSD Tod Owueros. A yo w 
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1) wey; čv sig addidit Plato, rectissime igitur etiam nostro loco exprimuntur. — 
2) Sui vis i. q» reergidog. Moserus confert Budaei Comm. ling. graec, p. 542 


sqq. edit Episcop. p. 1556, — 3) AZ&icestsors beatorum; vocabulum graecitatis 
christianae, Cfr. Moserus. — 4) Hac ratione si interpunxeris, voculam 7 non 
desiderabis, — 5) De vocabulo zrgoxizrro cfr. Jac. Achill. Tat. pag. 593. — 


6) Cfr. Herod. I. 130. VI. 25. Jac, Ach. Tat. p. 961. 
— > 


XXVI. (FX) 


Quum pateat igitur, aeternum id esse, quod a se ipso moveatur, quis est, qui 
hanc naturam animis esse tributam neget ? Inanimum est enim omne, guod pulsu 
agitatur externo; quod autem animal est, id motu cietur interiore et suo, nam haec 
est natura propria animi atque vis, Quae si est una ex omnibus, quae sese moveat; 
neque nata est certe et aeterna est,“ 


Hanc tu exerce optimis in rebus; sunt autem optimae, curae de salute patriae; 
quibus agitatus et exercitatus animus velocius in hanc sedem et domum suam per- 


Isy sah dvIQWrwy dizme xarendendav!), škeidoiias Tab Ouuerog, aeo ew yir 
abr xv xci 000 oro MÒG TOVTOVÈ TÒV X000Y, 6, ww un re cis 
dizas sion gνetotiù, émevaxdprmtovow. Kai 6 uv dveguojosV Syd dà voi čayov 
dd dg nei. 


TéíÀoc toù weg "Opsígov toù CR, 


1) xerertereiv sensu proprio cum accusativo, improprio cum genitivo coniungitur, — 
2) De toto Somnii argumento summa cum utilitate evolves Aug, Boeckhži 
disput. de Platonico systemate caelestium globorum, et de vera indole astronomiae 
Philolaicae, Heidelb. 1810. 4.; — eiusdem viri librum, in quo Philolai placita 
et scriptorum fragmenta illustrata sunt, Berolini, 1819. 8; — Schaubachii 
hist. astronom. graec. pag. 410. Götting. 1802.; Ideleri mathemat, atque technic. 
chronolog.; multis locis, — Conſeratur praeterea G. Hildebrandi commenta- 
tio de Platonis dialogo, qui Phaedon inscribitur; pag. 13. sqq. Düsseldorp. 
1826.; — eiusdem dissert. de praecipuis, quae veterum philosophorum de summo 
bono fuerunt, sententiis; pag. 7. 1837. — C. Cromii de mythis Platonicis im- 
primis de Necyiis disputatio; pag. 20. Düsseld. 1835. 


volabit. Idque ocius faciet, si iam tum, quum erit inclusus in corpore, eminebit 
foras, et ea, quae extra erunt, contemplans, quam maxime se a corpore abstrahet, 
Namque eorum animi, qui se corporis voluptatibus dediderunt, earumque se quasi 
ministros praebuerunt, impulsuque libidinum voluptatibus obedientium, deorum et 
hominum iura violaverunt, corporibus elapsi circum terram ipsam volutantur; nec 
hunc in locum, nisi multis exagitati seculis, revertuntur, llle discessit; ego somno 
solutus sum, 
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Schulnachrichten. 


DEE 
Erſter Abſchnitt. 


Allgemeine Lehr verfaſſung. 


Prima. 
Ordinarius: Herr Oberlehrer Dziadek. 


A. Sprachen. 

I. Deutſche Sprache. 
Sünfte und ſechſte Periode der Litteraturgeſchichte nach Koberſtein. Correctur 
der Auffäge; Leitung der freien Vorträge und ber Privatlectuͤre. 2 St. 
Hr. O. L. Lindemann. 

II. Lateiniſche Sprache. 
Cic. Tuscul. Dispp. lib. I. und lib. II. bis zur Hälfte, Die Ueberſetzung 
war deutſch, die Erklaͤrung lateiniſch. Vorher eine Einleitung uͤber Cicero's 
Art zu philoſophiren, über die Darſtellung in den Tusculaniſchen Unter 
ſuchungen, ſo wie uͤber Zeit und Werth dieſer Schrift. — Correctur der 
Aufſaͤtze über Gegenſtaͤnde aus der alten Geſchichte; Extemporalien aus den 
Schriften neuerer Lateiner; Grammatik nach Zumpt's Handbuche: <AP- V^ 
84 bis 87. 5 St. Hr. O. L. Dziadek. 
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Horat, carminum lib. I. und IL mit Auswahl, nach vorausgegangenen Be⸗ 
merkungen über des Dichters Leben und Schriften. Cic. orat, pro lege Ma- 
nilia. Die Erörterungen in lateiniſcher Sprache. 3 St. Brüggemann. 
Ul. Griechiſche Sprache. 

Plat. Crito, Euthyphro und ein Theil der Apologie. Die Ueberſetzung deutſch, 
die Erklaͤrung lateiniſch. Correctur der ſchriftlichen Arbeiten; Grammatik 
nach Buttmann: $ 137 bis $ 145. 4 St. Brüggemann. 

Homeri Iliad. lib, I. II. HI. Die lateiniſche Erklaͤrung beruͤckſichtigte fets 
das Abweichende des epiſchen Dialectes von dem attiſchen. 2 St. Hr. O. 
L. Dziadek. 


IV. Franzoͤſiſche Sprache. 
Le Cid par Corneille; Grammatik nach Leloup: Wiederholung der Formen: 
lehre; Syntax von $ 61 bis 64; Correctur der Arbeiten. 2 St. Hr. O. 
L. Nieberding. 

V. Hebraͤiſche Sprache. 
Proſaiſche und poetiſche Stuͤcke aus dem Lefebuche von Geſenius, mit ſteter 
Beruͤckſichtigung der ſyntaktiſchen Regeln. Wiederholung der Formenlehre; 
ſchriftliche Uebungen im Ueberſetzen aus dem Deutſchen in das Hebräifche, 
2 St. Hr. Religionslehrer Thamm. 

B. Wiſſenſchaften. 
J. Religionslehre. 


1) Fuͤr die katholiſchen Schüler, Die Religionsgeſchichte des Alten und 
Neuen Bundes; nach eigenen Ausarbeitungen. 2 St. Hr. R. L. Thamm. 

2.) Fuͤr die evangeliſchen Schuͤler. Prima allein: Einleitung in die Kir⸗ 
chengeſchichte nach Haſe. 1 St. — Beendigung des Corinther-Brlefes 
und Anfang der Erklaͤrung des Briefes an die Roͤmer. Glaubenslehre, nas 
mentlich von den Sacramenten. 2 St. Hr. Superintendent Annecke. 

H. Philoſophiſche Propaͤdeutik. 

Empiriſche Pſychologie nach Biunde. 2 St. Hr. D. L. Lindemann. 


HI Mathematik. 
Geometriſche und arithmetiſche Progreſſionen; Zinſeszinſen⸗ und Renten⸗ 
- Rechnung; Entwickelung der Exponential- und Logarithmenreihen; Aufloͤſung 
der quadratiſchen Gleichungen mit Huͤlfe der trigonometriſchen Formeln. — 
Ebene Trigonometrie; Auflöfung von geometriſchen und trigonometriſchen 
^ Aufgaben. Handbuch: Matthias Leitfaden. 4 St. Hr. Schulamtscandidat 
Wichert. 
IV. Geſchichte. 
Der neuern Geſchichte vierter Zeitraum ober die franzoͤſiſche Revolution von 
1789 bis 1815. — Geſchichte des Mittelalters bis 1492, mit befonderer 
Beruͤckſichtigung der deutſchen und preußiſchen Geſchichte. Die Geographie 
wurde ſtets im Auge behalten. 2 St. Hr. Profeſſor Junker. 
v. Phyſik. 
Die Anfangsgruͤnde der Statik und Mechanik nach Auguſt's Auszug aus 
Fiſcher's mechanifcher Naturlehre, mit mathematiſchen Zuſaͤtzen über die 
Theorie des Hebels, der Rollen, Flaſchenzuͤge, der Schraube u. ſ. w. 
2 St. Hr. Sch.⸗C. Wichert. 


Secun d a. 
Ordinarius: Herr Oberlehrer Lindemann. 


A. Sprachen. 

J. Deutſche Sprache. 
Poetik nach Dieckhoff. Leitung der freien Vortraͤge und der Privatlectuͤre; 
Durchſicht der Aufſaͤtze. 2 St. Hr. O. L. Lindemann. 

I. Lateiniſche Sprache. 
Liv. bist. lib. XXIII. — Cic: oratt, in Cat. I. II. III. mit hiſtoriſchen Eins 
leitungen. Auch hier wurden die Erklärungen lateiniſch gegeben. Correctur 
der ſchriftlichen Ueberſetzungen, zu welchen paſſende Abſchnitte aus verſchie⸗ 
denen Uebungsbuͤchern genommen wurden. Extemporalien, vorzugsweiſe aus 


Zumpt's Aufgaben; Grammatik nad) Zumpt: cap. 76 bis 84. 6 St. Hr. 
O. L. Dziadek. 
Virg. Aeneid. lib. VII. und VIII.; einzelne Stellen aus den Georgicis. Als 
Einleitung: Notizen uͤber des Dichters Leben, Schriften und Schreibart. 
Die Erläuterungen lateiniſch. 3 St. Brüggemann. 

III. Griechiſche Sprache. 

| Xenoph. Cyrop. lib. I. und Il. — Hom. Odyss. lib. VI. VII. IX. X. XI. 
Auch hier die Erflärung in lateiniſcher Sprache. Grammatik nach Butt⸗ 
mann: Wiederholung der unregelmaͤßigen Zeitwoͤrter; Wortbildung und 
Syntax bis zur Lehre von den modis, Correctur der ſchriftlichen Ueber⸗ 
ſetzungen. 6 St. Hr. O. L. Lindemann. 

IV. Franzsoſiſche Sprache. 
Das ſechſte, ſiebente und achte Buch des Télémaque. Aus der Grammatik 
nach Leloup die unregelmäßigen Zeitwoͤrter und die Syntax. Verbeſſerung 
der ſchriftlichen Arbeiten. 2 St. Hr. O. L. Lindemann. 

V. Hebraͤiſche Sprache. 
Die Formenlehre in Verbindung mit Uebungen im Leſen und Ueberſetzen nach 
den Handbuͤchern von Geſenius. 2 St. Hr. R. L. Thamm. 


B. Wiſſenſchaften. 
I. Religionslehre. 
1) Für die katholiſchen Schüler, Die Sittenlehre; nach eigenen Nugar- 
beitungen. 2 St. Hr. R. L. Thamm. 
2.) Die evangeliſchen Schuͤler waren mit Prima combinirt. 
II. Mathematik. 
Nach Wiederholung der einfachen Gleichungen mit einer und mehreren un⸗ 
bekannten Groͤßen die Rechnung mit imaginaͤren Groͤßen und Aufloͤſung 
der Gleichungen des zweiten Grades. — Wiederholung der Lehre vom 
Kreiſe; Proportionen an geradlinigen ebenen Figuren und am Kreiſe; Ber 
rechnung ebener Figuren. — Schriftliche Aufgaben. Handbuch: Matthias. 
4 St. Hr. Sch.⸗C. Wichert. 


— — 


III. Geſchichte und Geographie. 
Der alten Geſchichte zweiter Theil: von Alexander d. Großen bis zum Un⸗ 
tergange des weſtroͤmiſchen Reiches; in ſteter Verbindung mit der entſprechen⸗ 
den Geographie. — Wiederholung der neuern Geographie. 3 St. Hr. 
Prof. Junker. 

IV. $bofit. 
Lehre vom Magnetismus, Elektromagnetismus und Thermomagnetismus nach 
Auguſt's Auszuge. 2 St. Hr. Gd.» C. Wichert. 


Tertia. 
Ordinarius: Herr Oberlehrer Mieberding. 


A. Sprachen. 

I. Deutſche Sprache. 
Die Lehre vom Satze und die verſchiedenen Arten der Wortfolge in den 
Sägen. Anleitung zu ſchriftlichen Auffägen: die allgemeinen Eigenſchaften 
des Stils. Uebungen im richtigen Leſen und im muͤndlichen Vortrage. 
Correctur der ſchriftlichen Arbeiten. 3 St. Hr. Prof. Junker. 

II. Lateiniſche Sprache. 
Caesar de bello Gall. lib. I. bis II.; de bello civ. lib. I. Aus der Zumpt⸗ 
ſchen Grammatik: Wiederholung der Rection der Caſus; Lehre vom Gebrauch 
der tempora und modi. Einuͤbung von Wurzelwoͤrtern. Correctur der 
woͤchentlich gelieferten Exereitien. 6 St. Hr. O. L. Nieberding. 
Ovid. Metamorph. von lib. VIII. bis zu Ende; nach ber Ausgabe von Na⸗ 
dermann. Metrik nach Zumpt. 3 St. Hr. O. L. Lindemann. 

III. Griechiſche Sprache. 
Wiederholung des vorjaͤhrigen grammatiſchen Penſums; darauf: verba con- 
tacta, verba auf w und verba anomala nach Guttmann. Memortren von 
Wurzelwoͤrtern. Correctur der woͤchentlichen Ueberſetzungen. 3 St. Hr. 
O. L. Nieber ding. 
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Ober⸗Tertia. Xenoph. Anab, lib. I. II. und ein Theil des dritten. Bei 
der Erklaͤrung wurde beſonders darauf geſehen, daß der etymologiſche Theil 
der Grammatik durch häufige Wiederholung dem Gedaͤchtniß fef eingepraͤgt 
wurde. 3 St. Hr. O. L. Dziadek. 
unter-Tertia. Aus dem Elementarbuche von Jacobs: Ueberſetzung des 
zweiten Curſus bis zur Laͤnder- und Voͤlkerkunde. 3 St. Hr. O. L. 
Nieberding. 

IV. Franzoͤſiſche Sprache. 
Aus der Grammatik nach Leloup die Formenlehre bis zu den unregelmaͤßigen 
Zeitwoͤrtern. — Erklaͤrung des Numa Pompilius von Florian nach der Orell— 
ſchen Ausgabe, verbunden mit Uebungen im Ueberſetzen in das Franzoͤſiſche. 
2 St. Hr. O. L. Nieberding. 


B. Wiſſenſchaften. 


J. Religionslehre. 
1.) Sür die katholiſchen Schuͤler. Erklaͤrung der h. Meſſe; Inhalt der 
Buͤcher des Alten und Neuen Bundes bis zu den Briefen des Apoſtels Petrus. 

2 St. Hr. Religionslehrer Thamm. 

2.) Sūr die evangeliſchen Schuͤler. Die drei Glaubensartikel; das Evans 
gelium des Evangeliſten Lucas im Grundtexte. 2 St. Hr. Superintendent 
Annecke. 

Ik Mathematik. 

Ober-Tertia. Wiederholung der Rechnung mit entgegengeſetzten Größen 
und Potenzen; Gleichungen des erſten Grades mit einer unbekannten Groͤße. 
— Eigenfchaften der Triangel und vierſeitigen Figuren aus der Congruenz 
und dem Parallelogramm aus Grundlinie und Höhe, — Aufloͤſung groz 
metriſcher Aufgaben. Handbuch: Matthias. 3 St. Hr. Sch.⸗C. Wichert. 
unter-Tertia. Dezimalbruͤche; Rechnung mit entgegengeſetzten Größen; 
Potenzenlehre. — Anfangsgruͤnde der Geometrie. Handbuch: Matthias. 
3 St. Hr. Sch.⸗C. Wichert. 


— 35 — 


III. Geſchichte und Geographie. Geſchichte Deutſchlands und des Preußiſchen 
Staates, mit der entſprechenden Geographie. Handbuͤcher: Welter und Nie⸗ 
berding. 3 St. Hr. Prof. Junker. 

IV. Naturbeſchreibung. 

Im Winterhalbjahre: Mineralogie; während des Sommers: Botanik. 2 St. 
Hr. G. L. Haub. 


C. Fertigkeiten. 
Singen. 
Vierſtimmige Choraͤle und groͤßere Singſtuͤcke. 2 St. Hr. Huͤlfslehrer 
Oſſowski. 
Mit einem aus den beßten Saͤngern aller Claſſen gebildeten Chore wurden 
in einer wöchentlichen Stunde Motetten, Hymnen und Meſſen, mit und ohne 
Muſikbegleitung, unter Hrn. Oſſowski's Leitung eingeuͤbt. 


Quarta. 
Ordinarius: Herr Gymnaſial⸗Lehrer Zenit. 


A. Sprachen. 
L Deutſche Sprache. 


Grammatik: Bildung der Subſtantive mit verſchiedenen Ausgaͤngen; die 
Eigenſchaftswoͤrter nach ihren Ableitungsſylben; zuſammengeſetzte Woͤrter; 
Praͤpoſitionen mit ihren Caſus. Rechtſchreibung aͤhnlich lautender Wörter, 
Correctur der ſchriftlichen Arbeiten. 3 St. Hr. Prof. Junker. 
II. Lateiniſche Sprache. 

Wiederholung der Formenlehre; von der Syntax die Lehre von den Caſus 
nach Zumpt's Grammatik und den Aufgaben von Dronke. Correctur der 
woͤchentlich eingereichten Ueberſetzungen aus dem Deutſchen in das Lateiniſche; 
muͤndliche Uebungen im Ueberſetzen. — Aus Cornelius Nepos: Hamilcar, 
Hannibal, Cato, Akticus, Ageſilaus, Epaminondas und Pelopidas, — Phaedri 
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fabulae: erſtes und zweites Buch nebſt den profodifchen unb metriſchen Er- 
laͤuterungen. 9 St. Hr. G. L. Schnitz. 

gd Griechiſche Sprache. 
Nach Buttmann's Schulgrammatik die Formenlehre bis zu den Zeitwoͤrtern 
auf m, mit vielen ſchriſtlichen Uebungen. — Ueberſetzen in dem Elementar⸗ 
buche von Jacobs. 6 St. Hr. G. L. Schnitz. 


B. Wiſſenſchaften. 
L Religionslehre. 

1.) Fuͤr die katholiſchen Schüler. Von den vier letzten Dingen des Menſchen. 
Die Sittenlehre nach Dutrup. 2 St. Hr. R. L. Thamm. 

2.) Für die evangeliſchen Schuͤler. Die Lehre von Gott und feinen Eigen: 
ſchaften. Die Pflichtenlehre, in beſonderer Anwendung auf das 1te, 2te und 
5te Hauptſtuͤck. — Einzelne Abſchnitte des N. T., mit Bezugnahme auf die 
Topographie Palaͤſtina's, nach Spieker's Lehrbuche. 1 St. Hr. Rector Kroll. 

II. Mathematik. 
Das erſte und zweite Buch des Euklid. — Dezimalbruͤche. 3 St. Hr. 
G. L. Schnitz. ; 

III. Geſchichte und Geographie. 
Griechiſche Geſchichte mit Beruͤckſichtigung der morgenlaͤndiſchen Staaten. 
Handbuch: Welter. — Einleitung in die Geographie; Europa im Allgemei⸗ 
nen; darauf: Portugal, Spanien, Frankreich, Italien, Großbritannien. 
Handbuch: Nieberding. 3 St. Hr. Prof. Junker. 

IW. Naturbeſchreibung. 
Das Thierreich uͤberſichtlich; ausführlich die Ruͤckgratthiere. 2 St. Hr. 
G. L. Haub. 


C. Fertigkeiten. 
1. Zeichnen. Handzeichnen nach Vorlegeblaͤttern. 2 St. Hr. H. L. Oſſowski. 
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IL Singen. Größere Singſtuͤcke und vierſtimmige Choraͤle mit den theoretiſchen 
Erlaͤuterungen. 2 St. Derſelbe. 


Quinta. 
Ordinarius: Herr Gymnaſial⸗Lehrer Kattner. 


A. Sprachen. 
J. Deutſche Sprache. 


Grammatik nach Heyſe: die Lehre von dem Hauptworte u. ſ. w. bis zum 
Zeitworte. Correctur der ſchriftlichen Arbeiten, welche im Nachbilden vorge⸗ 
leſener Erzaͤhlungen und in orthographiſchen Uebungen beſtanden. Leſen und 
Vortragen erklaͤrter Stuͤcke aus Huͤllſtettes Sammlung. Th. 1. Abth. 2. 
4 St. Hr. G. L. Kattner. 
II. Lateiniſche Sprache. 

Grammatik nach Zumpt's kleinerem Handbuche: nach Wiederholung ber Forz 
menlehre die Regeln uͤber den Gebrauch der Caſus und die Satzlehre. 
Auswendiglernen von Wurzelwoͤrtern bis zum Buchſtaben F, nach Nader⸗ 
mann. Aus Ellendt's Leſebuche iſt der ganze erſte Curſus nebſt einem Theile 
des zweiten und zwar das Deutſche ſchriftlich in das Lateiniſche uͤberſetzt 
worden. 10 St. Hr. G. L. Kattner. 


B. Wiſſenſchaften. 
I. Religionslehre. 


1.) Sūr die katholiſchen Schüler. Glaubenslehre: von der Erloͤſung bis 
zu den letzten Dingen des Menſchen. Handbuch: Ontrup. Biblifche Gez 
ſchichte des A. T. und zwar von der Ruͤckkehr aus der babyloniſchen Ges 
fangenſchaft bis auf Chriſtus; Geſchichte des N. T. nach Kabath. 2 St. 
Hr. R. L. Thamm. 

2.) Sūr die evangeliſchen Schuler. Erklaͤrung des Iten und ten Haupt⸗ 
ſtuͤcks des Katechismus, abwechſelnd mit der bibliſchen Geſchichte des N. T. 
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Die wichtigſten Abſchnitte wurden ſchriſtlich wiedererzaͤhlt. 1 St. Hr. R. 
Kroll. 

II. Rechnen. 
Die Bruchrechnung; einfache und zuſammengeſetzte Regel von Dreien, ange⸗ 
wandt auf die Rechnungen des gemeinen Lebens; Geſellſchafts-Rechnung. 
4 St. Hr. G. L. Kattner. 

UL Geſchichte und Geographie. 
Biographiſche Erzaͤhlungen aus dem Leben deutſcher Koͤnige, von Karl dem 
Großen bis auf Karl V. Handbuch: Welter. — Geographie Europa's 
und Aſiens, nach Nieberding's Leitfaden. 3 St. Hr. G. L. Schnitz. 


W. Naturbeſchreibung. 
Die Saͤugethiere. Handbuch: Kraſſow und Leyde. 2 St. Hr. G. L. 
Kattner. 


C. Fertigkeiten. 


L Zeichnen. Die Formenlehre, wie auch Zeichnen regelmaͤßiger Vielecke und ans 
derer Figuren. 2 St. Hr. H. L. Oſſowski. 

Il. Schoͤnſchreiben nach Vorlegeblaͤttern von Hennig und Hornung. 3 St. 
Derſelbe. 

HI Singen. Dur- und Molltoͤne; die chromatiſchen und enharmoniſchen Toͤne; 
Rhythmus und Metrum. Singen zweiſtimmiger Choraͤle und Geſellſchafts⸗ 
Lieder. 2 St. Derſelbe. 


Sexta 
Ordinarius: Herr Gymnaſial⸗Lehrer Haub. 
A. Sprachen. 


L Deutſche Sprache. 
Grammatik nach Heyſe: Sprachtheile und deren Veraͤnderungen; Orthogra⸗ 
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phie. Correctur der ſchriftlichen Arbeiten. Leſe⸗ und Vortrags + Uebungen 

aus Huͤlſtett's Sammlung. Th. I. Abth. 1. 4 St. Hr. G. L. Haub. 
il, Lateiniſche Sprache. 

Grammatik nach Zumpt's kleinerem Handbuche: Von cap. 1 bis cap. 65. 

Auswendiglernen von Wurzelwoͤrtern, nach Nadermann. Correctur der la⸗ 

teiniſchen Arbeiten, deren woͤchentlich zwei geliefert wurden. Ueberſetzt wurde 

aus Ellendt's lat, Leſebuche der erſte Curſus. 10 St. Hr. G, L. aub. 


B. Wiſſenſchaften. 


J. Religionslehre. 

1.) Fuͤr die katholiſchen Schuͤler. Glaubenslehre: erſter, zweiter, dritter 
und vierter Abſchnitt aus Ontrup's Katechismus. Biblifche Geſchichte des 
A. T. bis zum zweiten Tempelbau, nach Kabath. — Wiederholung der 
chriſtlichen Hauptſtuͤcke nach dem Didcefans Katechismus. 2 St. Hr. R. 
L. Thamm. 

2.) Für die evangeliſchen Schüler. Auswendiglernen ber erklärten Haupt⸗ 
ſtuͤcke des Lutheriſchen Katechismus. Bibliſche Geſchichte des A. T. von Abras 
ham bis auf Moſes, nach dem Lehrbuche von Preuß. 1 St. Hr. R. Kroll. 

II. Rechnen. i 
Die vier Species in unbenannten und benannten, in ganzen und gebrochenen 
Zahlen; Anfang des Dreiſatzes. Schriftliche Uebungen. 4 St. Hr. G. L. 
Haub. 

III. Geſchichte und Geographie. 
Viographiſche Erzählungen aus der alten, beſonders griechifchen und roͤmiſchen 
Geſchichte. Handbuch: Welter. — Erläuterung der nothwendigſten Vorbe⸗ 
griffe; Europa bis zum Preuß. Staate einſchl., nach Nieberding's Leitfaden. 
3 St. Hr. O. L. Nieberding. 

IV. Naturbeſchreibung. 
Die verſchiedenen Menſchen-Racen. — Affen; Beutel⸗, Nage⸗ und Raub⸗ 
thiere. Handbuch: Kraſſow und Leyde. 2 St. Hr. H. L. Oſſowski. 
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C. Fertigkeiten. 
L Zeichnen. Die Formenlehre nach P. Schmid's Methode. 2 St. Hr. H. L. 
Oſſowski. 
U. Schoͤnſchreiben nach Vorlegeblaͤttern von Hennig und Hornung. 3 St. 
Derſelbe. 
Ul Singen. Noten; Pauſen; Ton- und Tactarten; muſikaliſche Haupt⸗ und 
Nebenzeichen; Intervalle u. ſ. w. Uebungen im Tontreffen; Singen ein⸗ 


ſtimmiger Choraͤle. 2 St. Derſelbe. 
— —— f. ůůů 


Verfuͤgungen der hohen Behoͤrden. 


1. Ein Koͤnigliches Hochloͤbliches Provinzial⸗Schul⸗ Collegium eröffnet dem Gyms 
naſium, daß die Pruͤſungs- und Einſchreibegebuͤhren eines neu eintretenden 
Schuͤlers in den drei oberen Claſſen zwei Thaler, in den drei unteren einen 
Thaler, die Pruͤfungs- und Entlaſſungsgebuͤhren eines Abiturienten aber einen 
Dukaten betragen follen, welcher auch von den während der Prüfung Zuruͤcktre⸗ 
tenden oder in der Prüfung nicht Beſtandenen entrichtet werden muß. Koͤnigs⸗ 
berg, den 7. October 1839. — Diejenigen Schuͤler, welche ohne Abitu⸗ 
rienten⸗Pruͤfung abgehen, haben für das Zeugniß einen Thaler zu erlegen. 
Königsberg, den 28. Auguft 1839. 

2. Ein K. H. Pr.⸗Sch.⸗C. genehmigt die von dem Director eingereichten Disci⸗ 

plinar⸗Geſetze für die Schüler der Anſtalt. Koͤnigsberg, den 1. October 

1839. 

Der Director wird zum Bericht über die bisherige Cenſur-Einrichtung bei dem 

Gymnaſium aufgefordert. Koͤnigsberg, den 6. November 1839. 
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4, Circular-Verfuͤgung, durch welche den Gymnaſien geboten wird, ſchon auf der 
Schule reges Streben nach hoͤherer geiſtiger Ausbildung und tuͤchtiger Vorbe⸗ 
reitung zum kuͤnftigen Berufe zu wecken und durch alle geeignete Mittel dem 
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zweckwidrigen Treiben der Studirenden auf den Univerſitaͤten kraͤftig entgegen zu 
wirken. Koͤnigsberg, den 24. November 1839. 
5. Genehmigung des Lectionsplanes und der vom Director beantragten Einfuͤhrung 
der deutſchen Muſter-Sammlung von A. Huͤlſtett. Koͤnigsb., d. 5. Jan. 1840. 
6. Empfehlung eines Aufſatzes des Oberlehrers Dr. Deinhardt zu Wittenberg: uͤber 
die Berechtigung der philoſophiſchen Propaͤdeutik im Gymnaſial-Unterrichte. 
Koͤnigsberg, den 8. Januar 1840. 
7. Mittheilung eines die Stellung der claſſiſchen Sprachen zu den übrigen Unter 
richtszweigen betreffenden hohen Miniſterial-Erlaſſes v. 15. Jan. c. mit der 
Aufforderung, uͤber den fraglichen Gegenſtand naͤher zu berichten. Koͤnigsberg, 
den 6. Februar. 1840. 
Der mit der Koͤnigl. Wuͤrtembergſchen, Großherzogl. Sachſen-Weimar⸗Eiſenach⸗ 
ſchen, Herzogl. Sachſen-Altenburgſchen und Fuͤrſtl. Regierung von Schwarzburgs 
Rudolſtadt eingeleitete Austauſch der Programme macht die Einſendung von 208 
Exemplaren des Programms nothwendig. Koͤnigsberg, d. 10. Maͤrz 1840. 
Ueberſendung eines als Manuſcript gedruckten Vorſchlages und Planes einer 
äußern und innern Vervollſtaͤndigung der grammatifalifchen Methode, die claffis 
ſchen Sprachen zu lehren, nebſt der hohen Miniſterial-Verfuͤgung v. 4. Nov. 
1839, und Aufforderung, mit dem Verſuch der Ausfuͤhrung dieſes Planes, ſobald 
dazu die erforderlichen Vorbereitungen getroffen ſind, den Anfang zu machen. 
10. Ein K. H. Pr.⸗Sch.⸗C. ließ unter dem 1. Juli c. dem Director folgenden 
Beſchluß zugehen: 
„Wir genehmigen hiermit auf Ihren Antrag vom 23. v. M., daß von fetzt 
ab das Schuljahr bei dem dortigen Gymnaſtum am 22. Auguft mit einem 
Öffentlichen Examen aller Glaffen, mit Verſetzung, Cenſur und feierlicher 
Eutlaſſung der Abiturienten, wie dieſelbe im $. 32. des Pruͤfungs-Reglements 
vorgeſchrieben iſt, geſchloſſen und das neue Schuljahr mit dem 1. October 
wieder eröffnet werde. Die im F. 71. der Statuten des dortigen Gymnasiums 
für den 3. Auguft angeordnete Geburtstagsfeier Sr. 9Xajeflát des Königs 
ift jetzt auf den 15. October zu übertragen." 
Der Inhalt dieſer Verfügung i ſofort zur Ausführung gebracht worden. 
— ——— “2 ( — — 
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Zweiter Abſchnitt. 


Chronik des Gymnaſiums. 


Das verfloſſene Schuljahr wurde am 11. September v. J. mit feierlichen 
Gottesdienſte in der Gymnaſſalkirche eroͤffnet. Nachdem hierauf die mit der Unters 
ſchrift der Eltern oder Vormuͤnder verſehenen Cenſuren den Claſſenlehrern wieder 
vorgelegt und die neuen Schuͤler gepruͤft worden waren, begann an dem folgenden 
Tage in allen Claſſen der Unterricht. Die von dem Koͤnigl. Hochloͤblichen Provinzial» 
Ghul- Collegium genehmigten Disciplinar-Geſetze wurden am 21. October den verz 
ſammelten Schuͤlern aller Claſſen vor dem Lehrer-Collegium von dem Director vors 
geleſen und mit zweckdienlichen Eroͤrterungen begleitet. Einem jeden in die Anſtalt 
neu aufgenommenen Schuͤler wurde ein gedrucktes Exemplar der Disciplinar-Geſetze 
eingehaͤudigt. 

Des Hochſeligen Koͤnigs Majeſtaͤt haben mittelſt Allerhoͤchſter Cabinets⸗Ordre 
v. 16. Juli pr. dem Oberlehrer P. Junker das Praͤdicat eines Profeſſors 
beizulegen und das hierüber ausgefertigte Patent Allerhoͤchſt eigenhändig zu vollziehen 
geruht. 

Seine Majeſtaͤt der Hochfelige König haben durch Allerhoͤchſte Cabinets > Ordre 
v. 26, November v. J. auf den Antrag Eines Hohen Vorgeordneten Miniſteriums 
dem bei der hieſigen Anſtalt beſchaͤftigten Lehrer A. Schnitz fuͤr ſeine fernere Huͤlfs— 
leiſtung, vorläufig auf drei Jahre, eine Remuneration aus dem weſtpreußiſchen katho⸗ 
lifen Haupt-Gymnaſtal-Fonds Allerhuldreichſt bewilligt. 


Leider muß die Anſtalt in ihrem diesjährigen Berichte eines Ereigniſſes gedenken, 
welches dem Lehrer-Collegium eine tiefe und gewiß nur langſam heilende Wunde 
geſchlagen hat, den Schuͤlern die gerechteſte Urſache zur aufrichtigen Wehmuth und 
den verehrten Bewohnern unſerer Stadt und Umgegend eine ſchmerzliche Veranlaſſung 
geworden iſt, ihre ſtill gehegte Liebe und Achtung vor einem Manne offen und laut 
auszuſprechen, deſſen edles Bild ſich noch lange vor unſerem Auge lebendig erhalten 
wird. Der Oberlehrer Jacob Rehaag ſtarb am 15. Februar d. J. in ſeinem 32. 
Lebensjahre und im 10. Jahre ſeiner amtlichen Wirkſamkeit, im lebendigen Glauben 
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an feinen Erloͤſer und geſtaͤrkt durch die heiligen Geheimniſſe der Religion, an den 
Folgen einer ſchweren Unterleibskrankheit, welche ihn, den fruͤher ſo kraͤftigen und 
bluͤhenden Mann, ſeit dem 3. October v. J. an das Krankenlager gefeſſelt hatte. 
Der Hingeſchiedene wurde am 10. October 1808 zu Kleitz bei Heilsberg geboren, bes 
ſuchte das Progymnaſium zu Roͤſſel und darauf bis 1826 das Gymnaſium zu Brauns⸗ 
berg, von welchem er mit bem Zeugniß Nro. J. entlaſſen wurde. Den philologiſchen, 
beſonders aber mathematiſchen und phyſikaliſchen Studien widmete er ſich auf der 
Univerſitaͤt zu Königsberg bis zum Jahre 1830, in welchem er ſich bei der dortigen 
wiſſenſchaftlichen Pruͤfungs-Commiſſton ein ſehr ehrenvolles, zur Lehrthaͤtigkeit bes 
faͤhigendes, Zeugniß erwarb. Nach Ableiſtung des vorſchriftsmaͤßigen Probejahres an 
dem Progymnaſium in Roͤſſel wurde er als Lehrer bei dieſer Schule angeſtellt und 
widmete ihr feine ganze Thaͤtigkeit, bis ihn das Koͤnigl. Hochloͤbliche Provinzial 
Schul: Collegium als ordentlichen Lehrer an das hieſige Gymnaſtum berief und das 
Hohe Vorgeordnete Miniſterium mittelſt Neferipts vom 27. April 1835 beſtaͤtigte. 
Mit wie glücklichem Erfolge der Verſtorbene auch in feinem neuen Wirkungskreiſe 
fuͤr das Wohl der Jugend arbeitete, davon zeugt ein Erlaß des K. H. Pr.» Sch. 
vom 13. Dezember 1837, in welchem das Gymnaſtum unter der Benachrichtigung, 
daß das Hohe Miniſterium der Geiſtlichen, Unterrichts- und Medizinal-Angelegen⸗ 
heiten den Gymnaſial-Lehrer Jacob Rehaag unter dem 29. November 1837 zum 
Oberlehrer ernannt habe, beauftragt wurde, die Ernennung demſelben mit ermun— 
ternden und die Zufriedenheit der gedachten Behoͤrde ausſprechenden Worten zu uͤber— 
geben. Und gewiß! der unſerer Anſtalt ſo fruͤh Entriſſene war ein unermuͤdlich und 
ſelbſt mit Ueberanſtrengung ſeiner Kraͤfte arbeitender Lehrer, welcher mit den gedie⸗ 
genſten Kenntuiſſen in dem von ihm in der letzteren Zeit ausſchließlich übernommenen 
Fache der Mathematik und Phyſik eine ſolche Klarheit und Anſchaulichkeit im Unter⸗ 
richten, und einen ſo richtigen paͤdagogiſchen Tact in der Behandlung der Schuͤler 
vereinigte, daß der Berichterſtatter, ohne die Grenzen der Beſcheidenheit uͤberſchreiten 
zu dürfen, die den Zoͤglingen des Gymnaſtums faſt allgemein inwohnende Theilnahme 
fuͤr die nicht uͤberall beliebten numeriſchen und geometriſchen Anſchauungen zu einem 
bedeutenden Theile auf des Lehrers Geiſt und Methode als ihre Hauptquelle zuruͤck⸗ 
zuſuͤhren keinen Anſtand nimmt. 
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Seinen Collegen war Rehaag ein biederer, offener Freund, welcher in allen 
Verhaͤltniſſen von der dem Erzieher und Lehrer der jüngeren Generation fo überaus 
nothwendigen Entſchiedenheit und Feſtigkeit eines alles Unebene und Unſchoͤne verab⸗ 
ſcheuenden Characters bie ſprechendſten Beweiſe ablegte. — Was er feiner hinterbliebenen 
Gattin und den beiden im zarteſten Alter ſtehenden Kindern war, daruͤber mag hier 
geſchwiegen werden; die Vorſehung wird gewiß auch in die blutenden Herzen der 
Seinigen lindernden Balſam gießen und die treue Liebe reichlich lohnen, welche dem 
Leidenden in fo mancher bangen Stunde beruhigend und erquickend zur Seite fand. — 
Am 18. Februar wurde ſeine ſterbliche Huͤlle nach den feierlichen Exſequien, nachdem 
Herr Decan Semrau in der Pfarrkirche und Herr Religionslehrer Thamm auf dem 
Friedhofe Worte des Troſtes und der Erhebung geredet hatten, in Begleitung fámmts 
licher Lehrer und Schuͤler des Gymnaſiums und unter ehrender Theilnahme der 
Behörden und vieler Bürger der Stadt, der Gruft uͤbergeben. Am 16. März hielt 
Herr Religionslehrer Thamm in der Gymnaſialkirche eine Erinnerungsmeſſe für den 
Verſtorbenen, welcher Lehrer und Schüler in glaͤubiger Erbauung beiwohnten. — 
Friede ſeiner Aſche! 

Die durch Rehaag's Krankheit entſtandenen kuͤcken im Unterrichte wurden vom 
3. October v. J. ab in Tertia durch Combination, in den beiden oberen Claſſen durch 
anderweitige Vertheilung der Lehrſtunden gedeckt, bis der Candidat des hoͤheren Schul— 
amtes, Herr Albert Wichert aus Frauenburg, am 11. März c. hier eintraf und 
am 14. eiusd, durch den Director mit der Verwaltung der erledigten Stelle der 
Mathematik und Phyſik, auf den Grund einer Verfügung des K. H. Pr, s Cd). z C. 


vom 28. Februar c., vorläufig beauftragt wurde. 
E 


Am 1. Juli, Morgens 10 Uhr, beging das Gymnaſtum eine Trauerfeier für 
den Hintritt Sr. Majeſtaͤt, unſeres allgeliebten Koͤnigs und Landesvaters, Friedrich 
Wilhelm's III., Allerhoͤchſt welchen die hieſige Lehranſtalt iusbeſondere als ihren 
zweiten erhabenen Begruͤnder mit ehrfurchtsvollem Danke verehrt. Der Director 
ſuchte den in wehmuͤthig ernſter Stimmung verſammelten Lehrern und Schuͤlern, 
deren Kreiſe ſich die Behoͤrden der Stadt und eine anſehnliche Zahl der hieſigen 
Bürger angeſchloſſen hatten, des hohen Vollendeten thatenreiches, mannigfad) gepruͤftes, 
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aber ſtets chriſtlich frommes unb fid) ſelbſt bewußtes Leben zu ſchildern. Ein einfacher 
Trauer e Choral eroͤffnete und beſchloß die feierliche Stunde. — Unter dem 2. Juli 
hatte Ein K. H. Pr.⸗Sch.⸗C. ein Exemplar des auf Befehl Sr. Majeftät des 
Koͤnigs bewirkten Abdrucks zweier letztwilligen Dispoſitionen des Hochſeligen Koͤnigs 
Majeftät, nebſt der an das Hohe Staatsminiſterium erlaſſenen Allerhoͤchſten Cabinets⸗ 
Ordre vom 12. Juni c, mit dem Auftrage uͤberſandt, den Inhalt den Lehrern und 
Schuͤlern auf eine angemeſſene Weiſe mitzutheilen. Der Director entſprach dieſer 
Verfuͤgung am 14. Juli unter einigen an die Verſammlung gerichteten Ermahnungen 
und in dem Ausdruck des unerſchuͤtterlichen Vertrauens, daß des regierenden Koͤnigs, 
Friedrich Wilhelm's IV. Majeſtaͤt auch unſere Lehranſtalt in Allerhoͤchſt Ihren 
das Edle und Gute uͤberall mit gleicher Liebe und Fuͤrſorge umfaſſenden Schutz auf⸗ 
zunehmen gewilligt ſeyn werde. — Ueberſchwaͤnglicher Segen Seiner erha— 
benen Regierung! Ungetruͤbte Wohlfahrt dem erlauchten Koͤnigshauſe! 


Am 11. Auguſt c. wurden durch den Commiſſarius des K. H. Pr.⸗Sch.⸗ C., 
Geheimen Regierungsrath, Herrn Dr. Jachmann, Ritter 16,26, der Director und 
die übrigen noch nicht vereidigten Mitglieder des Lehrer + Gollegium8, die Oberlehrer 
Herren Dziadek, Lindemann, Nieberding, der Gymnaſtal-Lehrer Herr Kattner 
und der Gymnaſial-Huͤlfslehrer Herr Oſſowski feierlich verpflichtet, die Herren 
Prof. Junker, Religionslehrer Thamm und Gymnaſial-Lehrer Haub aber auf 
ihren fruͤher abgelegten Dienſteid und auf die Beſtimmungen der Allerhoͤchſten Cabinets⸗ 
Ordre vom 11. Auguſt 1832 verwieſen. 

a I 


Dem Rendanten ber Gymnaſtalcaſſe, Herrn Prof. Junker, tourde får feine auf die 
Caſſen⸗Verwaltung gewandte Bemuͤhung eine Gratification von 50 Thlrn. bewilligt. 
— o 


Dritter Abſchnitt. 
Statiſtiſche Ueberſicht. 


Aufgenommen ſind im Anfange des Schuljahres und um Oſtern 64 Schuͤler; 
abgegangen zu anderen Berufsarten 135 im Ganzen haben während des verfloſſenen 
Schuljahres am Unterrichte Theil genommen 230 Schuͤler. 
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Auf den Grund der ſchriftlichen und mündlichen Prüfungen, welche letztere der 
Koͤnigl. Geh. Regierungsrath, Herr Dr. Jachmann, Ritter 1c. ꝛc., am 19. 20. 
und 21. September vorigen Jahres und am 8. 10. und 11. Auguſt dieſes Jahres als 
Commiſſarius leitete, fah fid) bie Abiturienten-Pruͤſungs-Commiſſion veranlaßt, den 
unter Nro. 1 bis 10 aufgeführten Primanern in dem vorjaͤhrigen Termine und den 
unter Nro, 11 bis 19 rubricirten Schülern der oberſten Claſſe gegenwaͤrtig das 
Zeugniß der Reife zuzuerkennen. 


dt amen. | ectter. Geburtsort. ^ D Studium. iore 
1. Andreas Berendt 23 J. Schlagentin | fatbof, | 2 J. Theologie [Pelplin 
2. Johann Bolt . | 23 J. Glukau kathol.] 2 J. Eil Pelplin 
3. Emil Brachvogel 20 J. [Sobbowiz evang. | 2 J. Rechtswiſſ. Berlin 
4. Emil Rattner . . | 21 J. Breslau f kathol. 2 J. Nechtswiſſ. Breslau 
5, Franz Kroll + | 19 J. Bromberg evang. 2 J. pois Berlin 
6. Wilhelm Lenz. 22 J. Kl. Zappeln | evang, | 2 J. Medizin (oͤnigsb. 
7. Johann Rhode . | 26 J. [Buszkowo |fatfol, | 2 J. Theologie Pelplin 
3. Ernſt Richter. 2 J. Frankfurt g. evang. | 2 Sy, prata Koͤnigsb. 
9. Johann Theis 25 J. Lichnau fatbol, | 3 J. Theologie [Pelplin 
10. Adolph Wilde . | 20 J. Tuchel evang. 2 J. Medizin (Koͤnigsb. 
11. Caſimir Cichocki . | 21 J. Tuchel kathol. 2 J. Medizin (oͤnigsb. 
12. Hermann Engler | 183 J. Leitersdorf evang. 2 J. Rechts wiſſ. Breslau 
13. Paul Hillar 25 J. Raikau fathol. | 2 J. Theologie Breslau 
14. Auguft Kochs. 24 J. P. Friedland kathol. 2 J. Theologie Muͤnſter 
15. Caſimir Kredi 23 J. Reetz kathol. 2 J. Theologie [Pelplin 
16. Narciſſus v. Lukowicz 913 J. Biskupitz kathol. 2 J. Rechtswiſſ. Breslau 
17. Anton Romahn 26 J. Blankenſee kathol. 1 J. Medizin |Rėnigėb, 
18. Andreas Weilandt | 22 J. ichnau kathol. 2 J. Theologie [Breslau 
19. Otto Witte . 193 J. P. Friedland evang. 1 J. Medizin (Berlin 


Auch in dieſem Jahre wurde die etatsmaͤßige Summe für die Vervollſtaͤndigung 
der Unterrichtsmittel verausgabt. 

Folgende Geſchenke Eines Koͤnigl. Hohen Miniſteriums der Geiſtlichen, Unterrichts⸗ 
und Medizinal- Angelegenheiten find durch das Koͤnigl. Hochloͤbl. Provinzial⸗Schul⸗ 
Collegium der Bibliothek des Gymnaſiums zugegangen: 
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1 Ein Exemplar des 20., 21., 22. und 23. Bandes des encyelopädifchen Woͤrter⸗ 
buches der mediciniſchen Wiſſenſchaften. 

2 „ „ des erſten Bandes der Schrift: Die Preußiſchen Univerfitäten 
von J. F. W. Koch. 

„ n der Acta Romana,  Ediderunt Dr. Braun et Dr. Elvenich, 

4 „ „ der Vertheidigungsſchrift, herausgegeben von Dr. Elvenich. Erſte 
und zweite Lieferung. 


9) „ n der Acta Hermesiana etc, scripsit Elvenich, Fasc. I. 

6 05 der elften u. zwölften Lieferung von Hegel's Werken. Bd, 6. u. 18. 
D „ des Sonnen-Syſtems von Sondermann. 

E AA „ des Corpus grammatt, Latt, ed. Lindemann. Tom. IV. fasc. I. 


97 „ des 6. Bandes der 1. Abtheilung der Flora regni Borussici von 
Dr. A. Dietrich. 

10) „ „ der Sortmann'fden Wandkarte von Europa in 16 Blättern. 

115009 „ dees erſten unb zweiten Bandes der von Dr. Friedemann heraus— 
gegebenen bibliotheca scriptorum ac poetarum latinorum aetatis 
recentioris selecta, 


Für bie obwaltende Gnade des Hohen Miniſteriums ſpricht das Gymmafium 
den ehrfurchtsvollſten Dank aus. 


Fir die Schuͤler-Leſebibliothek find waͤhrend des Schuljahres von den 
Schuͤlern der beiden oberen Claſſen 19 Thlr. 20 Sgr., der beiden mittleren 8 Thlr. 
7 Sgr. 6 Pf., und der beiden unteren 8 Thlr. 4 Sgr. eingekommen. 


Zur Erweiterung der Schuͤlerlehrbuͤcher-Bibliothek find 9 Thlr. 3 Sgr. 
6 Pf. beigetragen; außerdem haben der fruͤhere Schuͤler des Gymn. Andreas 
Berendt und die jetzigen Abiturienten Cichocki, Engler und Hillar im Ganzen 
17 verſchiedene Werke geſchenkt, welches die Anſtalt dankend anerkennt. 

— . — . 

Ein Koͤnigliches Hochloͤbliches Provinzial⸗-Schul⸗ Collegium beſtaͤtigte unter dem 
28. September pr. die beantragte Aufnahme der Secundaner Johann Haſſe, 
Johann Muͤller und Johann Schulz in die durch den Abgang der bisherigen 
Convictoren Berendt, Bolt und Theis erledigten Stellen. s 


Das Domherr-Schulz'ſche Familien + Stipendium genießt auch in biefent 
Jahre der Ober-Secundaner Johann Behrendt aus Petztin im hieſigen Kreiſe. 
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Der mildthaͤtigen Gnade des Hochwuͤrdigſten Biſchofs von Culm, Herrn Dr. 
Sedlag, verdankt die Anſtalt wiederum die Gewaͤhrung einer Summe von 208 Thlr. 
zur Unterſtuͤtzung wuͤrdiger und huͤlfsbeduͤrftiger Aspiranten des geiſtlichen Standes. 


Den verehrten Herrn Pfarrern der Stadt und Umgegend, welche ſeit mehreren 
Jahren bei der waͤhrend des“ Schuljahres dreimal wiederkehrenden Beichte der 
katholiſchen Schuͤler der Anſtalt dem Herrn Religionslehrer bereitwillige Huͤlfe 
leiſteten, gebührt die gerechte Anerkennung ihrer zur Laͤuterung und Erhebung ber 
jugendlichen Gemuͤther mitwirkenden Thaͤtigkeit. 


Allen menſchenfreundlichen Wohlthaͤtern, welche ſich unbemittelter Schuͤler mit 
Rath und That annahmen, ſtatten meine Herren Collegen und ich im Namen des 
Gymnaſiums den verbindlichſten Dank ab. 


Vierter Abſchnitt. 


Oeffentliche Pruͤfungen. 


Die oͤffentlichen Prüfungen aller Claſſen des Gymnaſiums finden am Freitag, 
21. Auguſt, Morgens von 8 und Nachmittags von 2 Uhr ab im Lehrzimmer der 
Gerta in folgender Ordnung Statt. 


Vormittag. 


Geſang. 
Religionslehre in VI. Herr Rector Kroll. 
gateinifd) in VI. Herr Gymnaſtal⸗Lehrer Haub, 
Geographie in VI. Herr Oberlehrer Nieberding. 


Lateiniſch in V. Herr Gymnaſial-Lehrer Rattner, 
Rechnen in V. Herr Gymnaſtal⸗Lehrer Rattner, 


— 


Griechiſch in IV. Herr Gymnaſtal⸗Lehrer Schnitz. 
Deutſch in IV. Hery Profeffor Junker. 
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Latelniſch in II. Herr Oberlehrer Nieberding. 
Naturbeſchreibung in III. Herr Gymnafials Lehrer Hanh, 


Nachmittag. 


Religionslehre in II. Herr Religionslehrer Thamm. 

Deutſch in II. Herr Oberlehrer Lindemann. 

Mathematik in I. Herr Schulamts⸗Candidat Wichert. 

Lateiniſch in II. Herr Oberlehrer Dziadek. 8 


Franzoͤſiſch in I. Herr Oberlehrer Nieberding. 
Lateiniſch in I. Herr Oberlehrer Dziadek. 
Geſchichte in I. Herr Prof. Junker. 
Griechiſch in I. Bruͤggemann. 


Sonnabend, den 22. Auguſt. 


Morgens 7 Uhr: feierliche Schlußmeſſe in der Gymnaſtalkirche. Darauf im Gyms 
naſſum: Geſang. — Abſchieds rede der Abiturienten und deren Erwiederung. — 
Verſetzung. — Entlaſſung der Abiturienten. — Geſang. 
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Der Anfang des neuen Schuljahres iſt auf Donnerſtag, den 1. October o., feſtgeſetzt, 
an welchem Tage Morgens 8 Uhr in der Gymnaſtallirche ein feierlicher Gottes dienſt 
gehalten werden wird. Neu aufzunehmende, mit den gehoͤrigen Zeugniſſen verſehene, 
Schüler bitte ich am 28. 29, und 30. September bei mir anzumelden. 


Der Director des Gymnaſtums 


Dr. F. Brüggemann. 
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